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İSLAM MEZHEPLERİ TARİHİ ARAŞTIRMALARINDA 
TERMİNOLOJİYLE İLİŞKİLİ SORUNLAR* 

Mehmet Ali BÜYÜKKARA ** 
Kelimelerin şeffaf, saydam ve sabit olmadıklannı, 

onlan, yaşayan düşüncelerin somutlaşmış biçimleri 

olarak görmek gerektigini ve bu yüzden bu kelimelerin, 

içlerinde bulunduklan zaman ve şartlara göre büyük 

renk ve içerik degişiklerine uğrayabileceklerini · 

habrlatarak, bir bilim disipliniyle ilgili terminoloji 

sorunlaoru tarbşmaya başlamak sanınz uygun 
olacaktır. Söz konusu tespit,' bilim dallannın, •. 
sanat ve meslek kollannın özel kelimeleri olarak 

tarumladıgımız, bu ugra~ alanlannın kendi erbabı 

arasında kısa yoldan anlaşmayı sağlayan sözcükler 

olan terimler için de haliyle geçerlidir. Bilimsel 

faaliyetler kelimelerle inşa edilir, beyan edilir, tarbşıhr, 

sonuçlandınlır. Söz konusu kelimelerin önemli bir 

yekününü bilim dalının kendi terminolojisi teşkil 

eder. Bir fikir, düşünce, sistem ve konuyu anlatmak 

içirı kullanılan; o fikir, düşünce, si~em ve konunun 

ifa~e edilmesinde önemli rol oyn.ayan "kavramlara" 
da önemine binaen "anahtar terim" denir.' Kavram 

ve terimierin doguşlan, değişimleri, evıimleri, bu 

süreçteki kullanılımlan ve ~gerçekleşmişse- her canlı 
organizma gibi ölümleri, değişimin _yaşandığı_ tüm 
varlıklarda oldugu gibi sorunlardan hali olmazlar. 

Bilim dallannın sıhhatli gelişimi, sağlam ve sorunsuz 

bir kavramlar ve terimler zemini üzerinde gerçekleşir. 

Bu zemini kuramayan bilim dallan öncelikle sağlıksız 

bir iletişim ortamında faaliyet göstermiş olurlar ki, 

bu durum, sadece "sağırlar diyaloğu" misali vakit ve 

enerji kaybına yol açmakla kalmaz; aynı zamanda 

• Sempozyumda sunulan metninin . gözden geçirilmiş ve 
makaleleştiıilmlş halidir.(Editör) 

•• Doç.Dr., Çanakkale Onsekiz Mart Üniv. lıaiıiı,ıat Fak., 
abuyukkara@yahoo.c:o.uk, buyuklaıra@excite.com. 

'bk. Ronald L Buchan, "Distinguishlng between Tenns and Meanings 
of Tenns", [S.E. Wright, R.A. Strehlow (ed.), Standardizing and 
Hermonizing Tenninology: Theoıy and Practice, PhUadelphia 
19951 Içinde, s. 77. 

' bk. Mustafa Ünver, "Sinokronik Sernanlik ve Tarih BUinci 
Baglamında Bir Kur'an Terminolojisi Oluşturmaya Dol!ru", [III. 
Kur'an Haftası Kur'anSempozyumu 13-19 Ocak 1997, FecrYay., 

_:An~ara 19981 içinde, s. 157. 

"doğru" sanılan ama metodotojik hatalardan dolayı 

aslında "yanlış" olan bilimsel sonuçlarla ilgilileri karşı 

karşıya bırakır. 

Derinlikli ve zengin içerikli bir terrninoloji 

kurmak ve bu terminolojinin kullanımında birlik ve 

bütünlük oluşturmak bir bilim dalının uzmanlannın ana 

hedeflerinden birisi olmalıdır. Bu hedefigerçekleştirmek 

için de, terrninolojiyle atakalı sorunlan tespit ebnek, 

arkasından da çözüm yollan bularak bu sorunlan 

aşmak amaçlanmalıdır. Her bilim dalının olduğu gibi 

İslam Mezhepleri Tarihi'nin de kendi terminolojisi 

bulunmaktadır ve bu terminolojinin anlaşılması ve 

kullanımıyla ilgili bir takım sorunlarm olduğu ortadadır. 

Bu bildiri, İslam Mezhepleri Tarihi'nin terrninolojiyle 

atakalı metodolejik sorunlannı beş ayn başlık altında 

tarbşacaktır. Bu konutann ilki, bilim dalımızın ana 

uğraş alanı olan dini grup ve yapılanmalan ~elli - bir 

terim ve tanımlamayla sosyolojik bir katageri içine 

yerleştirme sorunuyla ilgilidir. Ikinci başlık, tarihileşmiş 
terimierin bugünkü dilimizde· do!İru ifade edilmesi 

konusunu işlemektedir. Üçüncü başlık albnda, kavram 

ve terimierin tarihi seyirleri boyunca geçirdikleri 

anlam farklılıklannı farkebnenln metodotojik önemi 

gündeme gelecektir. Terim olarak da önümüze çıkan 

mezhep/fırka isimlerinin dogru kullanımıyla ilişkili 

sorunlar, dördüncü bölümün konusunu oluşturacak; 

beşinci başlık altında da Yahudilik-Hıristiyanlık 

te.melinde oluşmuş Babh dini ilimler terminolojisinin 

İslam Mezhepleri araşbrmalannda kullanılmasından 

doğan sorunlar tarbşılacaktır. 

1 - Dini Gruplaşmalar için Sosyolojik 
Tanımlamaların Yapılmamasından 

Kaynaklanan Terminoloji Sorunları 

İslam tarihindeki dini ye siyasi aynlıklar, ana 

bünyeden farklılaşmış yeni oluşumlar, yen~ fikirler 

ve bu fikirler etrafında toplanan büyük veya küçük, 
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teşkilatlı veya teşkilatsiZ cemaatleri tanımlamak için 

klasik kaynakl~mızda de~işik terimler kullanılnuşbr. 

Bunlardan en çok karşırruza çıkanlardan birisi 

"ashabü'l-makalat"br. "Makalat"ın tekili olan 
"makale", fikir, söz, kanaat, inanç manalarma 
gelmektedir. Mezhepler Tarihi yazıcılı~. her fırka 

sosyal oll!şumlann düşünce ve inançlannı ifade için 
tercih edilmiştir. İbn _Manzı1r da lügabnda mezheb 
kelimesine "takip edilen iökad" ("el-mu'tekad ellezi 
yuzhebu i/eyhi") anlamını vermiştir. "Fırka" ise aynı 
lügatta "insaı:ı toplulu~u" ("et-taife mine'n-nôs") 
anlarnındadır .' 

mensubunun kendi görüşlerini sa\(UI1ması ve di~er Klas~ kaynaklanmızda kullanılan ıstılah!ara 
görüşleri eleşiirmesi şeklinde başlamış, bu gayeyle özetle bu şekilde temas etmemiz, konwnuzla Ugili 

yazılan ve türünün Uk örnekleri olan küçük hacimli karşdaştıgımız bazı terminoloji problerruerine işaret 
eseriere de "makalat" denmiştir. Söz konusu fikirler etmek içindir. FarkedUecegi gibi bu ıstılahlar baze~ bir 
etrafında toplananlar ise ashabü'l-makalat diye sosyal varlık olarak dini-siyasi oluşurman belirtmek, 

anılnuşbr. bazen de bu oluşumların yahut belli bir lider ve 

Çogulu fırak olan "fırka" terimi ise daha yaygın alim şahsiyelin akide ve fikirlerini belirtmek için 
bir kullanım alanı bulmuştur. Siyasi ve ilikadi gayelerle kullanılmaktadır. Biz:incisi için daha çok fırka, taife, 
vücutbulmuşgruplaryanında,kendUeriniİslam'anispet cemaat yahut muzaf olarak ashôb ve ehl kelimeleri, 
eden dini, felsefi ve siyasi oluşumlar fırka terimiyle ikincisi için ise kaul, makale, nıhle, mezheb terimleri 
karşılannuş, meşhur "73 fırka" hadi_si bu terimin tercih edUmektedir. Mesela Şehristani, kitabının en 
doguşuna kaynaklık etöginden, bir ıstılah olarak klasik başında, farklılığından dolayı ana bünyeden ayrılan 
Arapça'da tutunmuş ve bu güne kadar anlamında görüşler(rnakôlôt) için mezheb, bu görüşlerin peşinden 
fazla bir degişiklik olmadan kullanılagelmiştir. El-Fark . giden sosyal topluluklar için de fırka terimerini 
beyne'I-Fırak benzeri, içinde bu terimin kullanıldı!}! kullanacağını söyleyerek kendi tenninolojisinin arılam 

başlıklan taşıyan şöhrete ulaşnuş kitaplarm varlı~ı da alanını belirlemiştir.' 

terirrueşme sürecine olwnlu katkılarda bulunmuştur. Türkçe'de fslam Mezhepleri bilim dalında 

Şehristaru'nin (ö.548/1 153) · el-Mi/el ue'n- yazma ve konuşma durumunda olan bizler ise 

Nihal'i, Abdülkahir Bağdaeli'nin {ö.429/1037) adı dUimizdeki "mezhep" kelimesinin kullanımından 

geçen . el-Fark beyne'I-Fırak'ı kadar, belki de daha doğan bir zorlukla karşı karşıyayız. Türkçemizde fırka 
fazla meşhur olmasına rağmen, aynı çeşit farklılaşmış kelimesinin yaygın kullanılmaması, bunun yerine daha 
grupların itikatlannı ifade için Şehristaru'nin kullandığı çok mezheb kelimesinin öne. çıkması ister istemez bir 
terim olan "nıhle" (çoğulu nihaQ, "fırka" terimi kadar tenninoloji kı51rlığı yaratmışbr. M. Öz, "mezheb"in 
tutmamıştır.' İnanç ve akide manalarma gelen "nıhle" - dilimizdeki anlamını-açıklarken;-bu terimin hem 

kelimesinin daha geç .tarihlerde terim olarak yaygın görüşler için hem de bu görüşleri benimseyenler için 
kullanımına rastlanmamaktadır. kullanıldı!:jını, yani mezhebin "sadece teolojik, nazari 

"Mezheb" (çoğulu mezahlb) terimi ise klasik ve fikri anlamda degil, sosyolojik anlamda da bir varlığı 

fırak edebiyabnda daha çok "makale" karşılı!:jı oldu~u" söyleyerek söz konusu zorluğu aslında 
olarak söz, kanaat, inanç manalannda kullanılmıştır.' dile getirmiş olmaktadır.' Nitekim Türk Dil Kurumu, 
Yani bu kelime büyük veya küçük olsun grup ve mezhep sözcüğüne ilk olarak "bir dinin görüş, yorum 

cemaatlerin kendilerini ifade için değil; genellikle bu ve anlayış ayrılıklan sebebiyle ortaya çıkan kollanndan 

1 
Bu kelime ve t.erimler hakkında ve ilgili Uteratür Için bkz. Ebo MansOr 
Abdülkaahir ei-Bagd!di, Meıhepler Arasındaki Farklar, tre.: E. R. 
Fıglalı, Ankara, 1991, s.xiii-xxll; Sönmez Kutlu, •Islam Mezhebieri 
Tarihinde U sOl Sorunu", (Islami Himlerde Metodolojl (U sOl) Meselesi, 
1. cilt, Istanbul, 20051 içinde s.401-8; Bekir Topaloglu, "Fırl<a", 
DlA, Xlll, s.35; byas Üzüm, "Meıhep", DlA, XXIX, s. 526. 

' Mesela bkz. ei-Bagdadr, ei·Fark beyne'I-Fırak, Beyrut 1977, s. ll 
('ala mez!hlbi'l·bulOI), s.28, 30, 39, 44 ('ala h&.z:ı'l·meıheb), s.47, 
8'7 (min ehli meıhebihi), s.55 ('ala iftirakl mez.alıibihima); EbO'I·Feth 
Muhammed eş-Şehris!Ani, ei-Milel ve'n·Nihal, thk.: E. A. Meluı!l, 
A. H. Fa'Or, Beyrut, 1419/1998, s.56 (meıhebu külli wre), s.65 
f~tezeme EbO'l-HQzeyl lıaza'l-meıheb), s. 76 (min meıhebi~ 
enne'd-diyara hamsun). 
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her biri" anlamı vererek sosyolojik bir olguyu 
nitelemekte, sözcü~ ikinci ve üçüncü arılamlannı 
ise "anlayış, görüş" ve "ögreti" olarak vermektedir. 

İkincinin mecazi, üçüneünün ise eskimiş bir kullanım 
olduğı.ınu aynca ekiernektedir. Bu nedenle Türkçe 

'MuhammedlbnManzQrei·Mısri,UsanO'I-'Arab,Beyrut1414/1994, 
6 

1, 394, X, 300. 
, eş-Şehri~t, el-Milel, s. 21. " 

Mustafa Öz, "Meıhep Kavramı Uzerine", Islami Araştımıalar, 
XV/1-2 (Ankara 2002), s. 305. 
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bir terim olarak "mezheb"i, "İslam elininin itlkacli 

ve arneli sahadaki düşünce ekolleri" veya "birtakım 
siyasi,. içtimai,. iktisacli olayiann tesirlerinin mezheb 

kurucusu sayılan insan ile ona uyanlardaki fikri ve dini 
tezahürü" cliye tanımlamak,' terimin öncelikli aı:ıJam 
karŞıiı!ıı olan somut sosyolojik olguyu içermediğinden . 
eksik görünmekteclir. Dini farklılaşmanın doğurduğu 
"dini gruplara" ve "kurumsallaşmaya" vurgu yapan 
mezhep tanımlan ise' do~ru terminolojik anlamı daha 
net karşılamaktadırlar. 

Türkçe mezhep terimindeki bu · anlam darlığı 

ve kanşıklığı, bir sorun olarak öncelikle klasik fırak 
kaynaklarından yapılan tercümelerde kenclisini 
göstermektedir. Bilhassa fikir ve akide anlarnındaki 
Arapça mezheb ve nıhle sözcüklerinin Tı.irkçe'~eki 
mezhep sözcü~üyle karşılanması, örneğin "filan 
alimin mezhebi" şeklindeki bir çeviri, aslında bir alimin 

değişik bir görüşünden ibaret ve çok maıjinal bir 
desteğe sahip bir farklılaşmayı büyük ölçekte sosyal 
bir gruplaşma anlamına sokabilmektedir. 

Konumuzia ilgili asıl sorun ise, de~ olduğıimuz 

terminoloji darlığının, elini grupların gelişim seyirlerini 
ve mezheplerin teşekkül süreçlerini açıklamada 

neden olduğu açmazlardır. Bir bilim dalı olarak İslam 

Mezhepleri Tarihi'nin u~ alanlarından bir tanesi, dini 
farklılaşmaların tarihi seyirle~ izlemek, de~erini, 
büyümelerini veya küçülüp yok olmalarını tespit 
etmektir .•• Biliyoruz ki mezhepler ana bünyeden mezhep 
olarak kopup aynlmazlar. Uzun bir süreç içinde ve 
çeşitli aşamalardan geçerek mezhepleşii'ler. Kimi 

aynlıkçı gruplar henüz mezhepleşmeden yok olurlar: 
Ya yakın görüştü mezheplerce yutulurlar, orıiar içinde 
erirler; ya da kendilerinin dışlanmasına karşı ~renç 
gösterir, tamamen ayn bir bünye oluşturmadan, ana 
bünyeye bağlı kalmayı başarabilirler. Eğer ayrılıkçı 

veya farklılaşmış zümreler sosyalleşmişler, bu sosyalljgi 

kurumsal hale dönüştünnüşler, kurumda elini ve/veya 
siyasi anlamda hiyerarşik bir yapılanma oluşturmuşlar, 
belli bir metodoloji etrafında fikir ve pratiklerini tutarlı 

' bk. Bagdadi, Mezhepler Arasındaki Farklar, s.xiii, xxii (Çevirenin 
Önsöıü). Mezhebin, "elinin asli ve feri hükUmleıinin dayandıgı 
delilleri bulmakta ve bunlardan hllkQm çıkanp yorumlaınakta 
otorite sayılan · alimierin oıtııya koydugu görüşlerin tamamı veya 
beUrledikleri sistem" şeklindeki bınımı da (bkz. Üıüm, "Mezhep", 
DlA, s. 526) ayru gerekçeyle eksiktir. 

' M. Saffet Sarıkaya, Islam Dllş!lnce Tarihinde Mezhepler, Isparta, 
2001, s.l; Hasıin Onat, "Tıırklye'de Islam Mezhepleri Tarihi'nin 

-· · GeUşim Sürecinde Prof. Dr. Ethem Ruhi Fıglalı'nın Yeri", [Ethem 
Ruhi Fıg!alı'ya Arrnagan, Vadi Yay., Ankara 2002liçinde, s. 236. 

10 
bk. Kutlu , "Islam Mezhebieri Tarihinde UsQJ Sorunu", s. 396-8. 
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bir doktrinle açıklamışlar ve bu do~rin üzerinden· 
literatür de oluşturmuşlarsa artık bir mezhepleşmeden 
söz edebiliriz demektir. Mezhepleşmeden önceki ve 
sonraki tüm tarihi safhalar İslam Mezhepleri Tarihi'nin 
inceleme ve araştırma sahalandır. 

Oysa dini gruplarm sosyolojik tanımlamalarını 

yapmak için el'an kullandığırnız terminoloji hep 
"mezhep" terimi etrafında dönüp dolaştı!ıından, söz 
konusu farklı sosyolojik merhaleleri tespit ve tarife 
kafi. gelmemekteclir. Bu kifayetsizlik bazı metodotojik 
yaniışiara dahi bilim adamını sürükleyebilmekte, bu 
durum da yanlış bilimsel sonuçlara götürebilmekteclir. 
Öncelikle ekol, okul, söylem, akım, dini grup, dini 
cemaat, hareket, tarikat, fırka, mezhep gibi sözcüklerin 

dogru ve yerinde kullanılması gerekmektedir. Terim 
yerine sözcük dememizin sebebi, bu kelimelerin 
bilim dalımızın terimleri haline henüz tam olarak 
dönüşmemiş olmalandır. T erimleşrniş olsalardı zaten 
kanşıklık yaşanmıyor olurdu. Terimleşmesi gereken 

söz konusu sözcüklerin bazılan diğerlerine göre daha 
kapsayıcıdırlar. Bazılan organik bir yapıyı, bazılan ise 

sadece fikir birlikteligini ifade etmekteclirler. Bazılan 
büyük, bazılan küçük ölçeklidirler. Yani her bir 
sözcü~ kapsadığı anlam alanı farklı farklıdır. 

Din kökenli sosyal grup ve kururnlar için kullanılan 
terminolojiyi belirlemek, bunlann tanımlarını yaparak 
anlam alanlannın sınırlarını çizmek Din Sosyolojisi'nin 
göre0dir. Bu disiplin, ilgili il~i branşlann yardımını 
alarak bu görevini tamamlar. Modem biçimleriyle 
Sosyoloji'nin ve buna baglı olarak Din Sosyolojisi'nin 
İslam dünyasında ve ülkemizde fazla uzun bir 
geçmişi olmadığından, İ~lam Mezhepleri Tarihi'nin 
halihazırda kullandığı sosyal gruplar terminolojisinde 

neyin ne olduğu ve terimierin anlam ve kapsam 
alanlan tam olarak belli degildir. Ülkemizde modem 
biçimiyle din sosyolojisiyle u~aşan. Aslantürk'Un 
tabiriyle "milliyetçi-muhafazakar sosyoloji ekolü"nün 
temsilcileri," H.Z. Ülken, Z.F. Fındıkoğlu, M. 
Turhan, M. Taplamacıoğlu, Arniran K Bilgiseven, 
O. Tür~dogan gibi bilim adamlannın bu konuda 
yaptıklan bir çalışma bullll11l\amaktadır. Diger taraftan 
Ü. Günay, bu meseleyi konu edinmekle beraber, 
Batılı din sosyolojisinin terminoloji alanından dışarı 

çıkmadıgı için beklecliğirniz sonuçlara ulaşamamıştır." 

11 
bk. Zeki Aslantürk, Sosyoloji, Istanbul 2000, s. 139. 

"bk. Ünver Günay, Din Sosyolojisi, lstanbull998, .s. 280-5. 
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Oysa Batılı dinler ·tarihçileri ile din sosyologlan, 
Hıristiyanlık kaynaklı sosyal grup çeşitliliklerini tek 
tek tanımiayarak Hıristiyan Mezhepleri Tarihi için 
özel bir terminolojinin standa~anru belirlemişlerdir. 
Bu bağlamda, church, sed, denomination, e.cc/esia, 

cult, new religious mouement gibi terimler, tarihte 

olup bitmiş veya bugün yaşanmakta olan Hıristiyanlık 
orijinli bölünmeler sonucunda oluşan ·sosyal 
grupların her birisi için kendi özelliklerine göre 
kullanılabilecek ve büyük ölçüde standardize edilmiş 
terimlerdir. Mesela H.R. Niebur church'ü doğal sosyal 
gruplaşmalam benzetir; zira kişi church içinde doğar 
ve onun tabii bir mensubu olur, ama sect söz konusu 
olduğunda ona kişinin bir katılımı söz konusudur. 
H. Becker'in dini gruplar tipolojisinde ise, ecc/esia 

türü gruplara kendisini nisbet eden kişinin zorunlu 

olarak oranın bir mensubu kabul edildiği; sect'in ise 
mensuplannı genellikle seçerek/kabul ederek aldığı 
vurgularur. Denomination türü gruplar, sed'in oluşum 

devresindeki dini şevk ve heyecarun kaybolduğu ileri 
bir safhayı temsil ederler. Cu lt gruplan ise, mistik yönü 
ağır basan, şahsa özel dini açıklama ve uygulamalann 
söz konusu olduğu yapılanmalardır." 

Söz konusu grup tipol.ojileri üzerinde dinler 

tarihçileri ve din sosyologlannın tümünün görüş 

birligi halinde olduklannı söyleyemeyiz. Ancak 
tipoloji kriterleri Uzerindeki mütemadi tartışma ve 
değerlendirmeler sonucunda, terimierin kesin anlam 
sınırlan çizilemese bile, birbirleriyle mukayeseli olarak 
hangisinin hangi tür sosyal gruplan karşıladığı aşağı 

yukan belli olmuştur~ En azından verilen örneklerin bir 
çoğunun hangi terimle karşılanacağı üzerinde büyük 
ölçüde ittifak oluşmuştur. İttifakın en bariz kanıtı 

İngilizce lügatianncia bu sözcüklere verilen arılamlardır. 
Sözcüklerin artık terim anlamlan belli olduğu için, 
kendi aralanndaki arılam farklılıklan -bazen birtakım 
nüanslarla da olsa- fazla zorlanılmadan lügatiardan 
arılaşılabilmektedir. 

Tipolojiler yapılırken ölçü alınan grup 
karakterlerinin en önemlileri şunlardır: Gruplann 
hiyerarşik düzen ve kurumlan; nüfuslan; inanç, 
prensip ve ritüellerde farklıla~manın boyutlan; 

oluşan literatürün hacmi; ibadeVayin özellikleri; 
muhafazakarlık ya da reformculuk; pasiflik (inzivacı) 
veya aktiflik (devrimci); kurumu yahut bireyi önde 

11 Joadıim Wach, Sodology of Religion, Chicago 1958, s. 197. 
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tutma; mensubiyetin doğumla mı, iradr katılımla mı 
gerçekleştiği; toplumla banşık (onun içinde) ya da 
kavgalı (onun dışında) olma; işbölümcü veya totaliter 
yapı; ruhban sınıfının kabulü yahut reddi; zahiri veya 
batıni görüş ve tutumlar, sekülerleşme dqzeyleri." 

Söz konusu terminoloji belirsizliğinin yahut 
yoksunluğunun bilim dalırruz açısından hangi 
hususlarda sorun çıkardığını üç mesele halinde 
örneklerle açıklayalım: 

a) Batı dillerinden çeviri yaparken: 

Yukanda bahsettiğimiz gibi mezhepler 
sosyolojisinde batılı terminolojinin zenginliği karşısında 
Türkçe terminolojinin faldrliği, çevirilerde ister 
istemez bir takım hatalara sebebiyet vermektedir. B. 
Wilson'un Dini Mezhepler başlığıyla dilimize çevrilen 

Religious Sects adlı kıymeti eserinde gördüğümüz, 
konumuz olan sorundan kaynaklanan çeviri hatalannı 
örnek olarak ele alabiliriz. İşlerinde oldukça başanlı 
olan ve iyi bir çeviri çıkartan değerli çevirmenler 
aslında sorunun farkındadırl~r. Yazdıklan önsözd~ 
şöyle demektedirler: . 

"Din konusundaki farklı düşünüşler ve tavırlar 
sonucu teşekkül eden dini akımiann ' ilk durumunu . 

yazanmız, sect kavramıyla ifade etmektedir. Böyle 
hareketlerin ilk andaki katı tuturnlannı terk etmeleri 
ve belli oranda seküler kültüre adapte olmalan halinde 
ise, onlan denemination olarak tanımlamaktadır. İslam 

kültüründe ise, böyle fırkalara aynlma ve zümreleşme 
olayı için, hareket, hizip, fırka, zümre, grup, ekol, 
akım, cemaiit;-töii/(at, mezhep gibideğişik lfadeler

kullarulmaktadır. fik bakışta, sed teriminin Türkçe 
karşılıklan gibi görünen bu kavramların hiç biri, 
yazann sect veya denominati<;m terimlerini kullandığı 
arılamda, mezheplerin ortaya çıkış veya tarihsel gelişim 
devreleri konusunda bilgi içermemektedir. Bu nederıle 
biz, sed ve. denemination terimleri için sadece tek bir 

kavram tercih etmedik. Bunun yerine söz konusu 
kavramlardan metindeki arılama en uygun olanı tercih 

etmek suretiyle, sect ve denemination terimlerini en 
doğru şekilde dilimize aktarmaya çalıştık". 11 

Yani terrninoiÔji kısırlığı karşısında çevirmenler, 
Türkçe'deki kavrarnlardan "metindeki anlama en 

uygun olanı tercih etmek" gibi subjektif bir yola 

.. 
bk. Bıyan Wilson, Dini Mezhep!er: Sosyolojik Bir Araştırma (tre 

11 AJ Yitik, A.B. Ünal), Istanbul 2004, s. 32-3. . 
Wilson, Dini Mezhepler, s. 9-10. 
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başVurmaya mecbur kalmışlardır. <?Ysa terminolojimiz 
zengin olsaydı, veya en azından, çevirmenlerin 
sıraladığı Türkçe sözcükler "bir bilimsel kavramın 

tek karşılı!:jı olarak, anlamı değişmez ve yoruma açık 
olmayacak"'" şekilde terimleşmiş olsaydı bu zorluk 
yaşanmayacaktı. Ömeğinr Anglikanizm ve Baptizm 
"mezhep" ise, Champbellistler'in de kitaba "mezhep" 

olarak geçmesi (s.69-70) do!:jru olmayacaktır. 

Bu zümre, olsa olsa ihtidacı dini akım içinde 
kategorilenen bir dini cemaattir. Her ne kadar kitabın 
başlığında geçen sect sözcüğünün Türkçe lügattaki 
karşılı!:jı mezhep olsa da, hem mezhepleri hem de 
kitabın muhtevasında daha çok yer tutan küçük ve 
gelişmemiş fırka ve cemaatleri hep birden kapsayan 
"Dini Gruplar" başlı!:jının, "Dini Mezhepler" yerine 
kitaba ad olması Türkçemiz ve konunun uzmanlan 

açısından daha doğru olmaz mıydı? 

b) Dini gruplan ve farklı dini görüşleri tasnif 

ederken: 

Bir bilim dalında üretilen bir eserin ilmi ve 
sistematik sayılmasının şartlanndan birisi, eserdeki 
konularm sistemli biçimde surıı:Uması, gerekli 
yerlerde kategorizasyona gidilerek sınıflamalann 

yapılmasıdır. Tarihteki dini grup ve mezhepleri konu 
edinen klasik kaynaklanmız, bu oluşumlan değişik 
tasnif sistemleri kullanarak sınıflandırma yoluna 
gitmişlerdir. Birçoğu metodolejik açıdan sorunlu olan 
bu tasnifleri tekrarlamak yerine," daha başantı tasnif 

sistemlerini denemeyi amaçl~yan _günüm~. yazar ~ 
araşbrmacılannın karşılaştıklan güçlüklerden birisi, 
ekol, okul, söylem, akım, dini grup, dini cemaat, 
hareket, tarikat, fırka, mezhep gibi sözcüklerin 
terirnleşmemesi sebebiyle tarihteki veya günümüzdeki 
sosyal dini zümrelerin hangisinin hangi kategori albna 

girece!:jinin hayli tarbşmalı hale gelmesidir. 

Ömegin, .. dini söylemler" baŞlığı albnda yapılan 

bir sınıflamanın kapsam alanı geniş olduğundan, her 
türlü akım, fırka, tarikat, mezhep bu alanın içine 
girebilir. Fakat sözgelimi, "mezhepleri" esas alan bir 
tasnifte, bir İmamiyye, bir Zeydiyye, bir Mu'tezile veya 

Dürziyye mutlaka yer alacaktı~. Ancak, .mezheplerin 

•• Bir dilde terim olabilmenin söz konusu özellikleri hakkında bk. 
Hamza Zlllfikar, Terim Sorunlan ve Terim Yapma Yollan, Arıkara 
1991, s.20. 

·-· ~· Klasik rırak edebiyabndaki tasnir problemleri hakkında bkz. M. 
Ali BUyOkkara, "Bir Bilim Dalı Olarak Islam Mezhepleri Tarihi Ue 
figtU Metodolojlk Problemler", [Islami (Umlerde Metodoioji (Usıil) 
Meselesi, I. dlt.lstanbul 20051 Içinde s. 451-6. 

iSLAM MEZHEPLERI TARiHi ARAŞTIRMALARINDA ... 

fikriyabna renk veren "akımlar" olarak niteleyeceğimiz 
Cebriyye'nin veya Müşebbihe'nin bu tasnifte yer 
almaması gerekir. Veya bir tarikat olan BektaşiliK ile, 
tarihte cemaat boyutunda kalarak mezhepleşemeyen 
birçok fırkanın mezheplerle aynı katagerilerde 

bulurımaması beklenir. 

c) Dini cemaat ve mezheplerin gelişim süreçlerini 

incelerken: 

Mezheplerin ana bünyeden mezhep olarak 
kopup aynlmadığını, uzun bir süreç içinde ve çeşitli 
aşamalardan geçerek meıhepleştiklerini yukanda 
belirtmiştik. Mesela, Şia'ya mezhep diyebilmek için 
öncelikle imamet, nass ile tayin, vasiyyet gibi fikirterin 

doktrin halinde Şia denilen toplulukta belirgin olarak 
karar bulması gerekir. Fakat, bu dururnun henüz 

oluşmadı!:jı ilk dönemlerde de bazı gruplar Şia olarak 
isirnlendiriliyordu. Ama bu Şia, -en fazla- siyasi bir 
gruptan öte bir yapı de~ildi. İşte sorun bu noktada 

beli rm ektedir: 

Mezhepleşmeden önceki yap~anmalann 

mensupianna Şiiler dememiz halinde, Şia 

mezhebinin bugünkü mensuplanyla onlan aynı sıfatla 
değerlendirmiş ve on lan birlikte aynı kategoriye sokmuş 
oluruz ki, bu metodotojik açıdan ciddi bir bilimsel 
hata olur. Söz konusu hatadan kaçınmak için bu ilk 
zümrelere Şii demez isek, hangi sıfatla adlandırmamız· 

gerektigi konusunda di~er bir sorun ile karşı karşıya 
kalmaktayız: Bu zümreler Şia, mensuplan da Şii 

değiller ise nedirler? Çünkü,· Ehl-i Beyt taraftarlan için 
siyasi bir kampın ismi olarak o dönemde şia, şi'i ve 
teşeyyü' kavramlan kullanılmaktaydı.'• 

Bu sorunu aşmak için ya Watt ve Fığlalı'nın "iİk
Şiiler (proto-Şfa)" kavramını kullanarak, veya Şek'a 
ve Feyyaz'ın "dini Şiilik-siyasi Şiillk", "ruhi teşeyyü'
siyasi teşeyyü'" ayınmlannı gündeme getirerek tarihi 
yorurnlayacağız." Ya da anlam alanı karariaşmış 

ve sosyolojik oluşum ve gelişim safhalaondaki yeri 
belirgirıleşmiş, yani bilim dalımız için arbk terimleşmiş 
olan bir sözcükle birlikte "Şii cemaat", "Şii mezhep" 

. şeklindeki basit bir ayınma giderek meramımızı 

anlatabileceğiz.,. Böylelikle, Ebu Mihnef (ö.l57 h.) ile 
11 bk. Hasan Onzıt, Ernevii er Devri Şii Hareketleri ve Günümüz Şiiligi. 

Ankara 1993, s.17·8. Mesela Tew~bOn lideri Süleyman b. Surad'a 
şeyhU"ş·Şi'a denilmekteydi, bkz. Onzıt, "ŞiiUgin Doguşıı Meselesi 
(Birinci Hlcrl Asır)", Ankara Üniversitesi Ilahiyat Fakültesi Dergisi, 
36 (1997), s. ı o ı. . 

"Bu kullanırnlar Için bkz. Onat, Emeviler Devri Şii Hareketleri, s.l9. 
,.Islam Mezhepleri Tarihi'nde konumuzia alakal ı sonıniann giderilmesi 
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İbnSa'd'ın (ö.230 h.) "şia"dan kastettikleri ile, İbnSa'd 
ei-Kummi"(ö.301 h.) veya en-Nevbahti'nin (ö. 310 h.) 
"şia"dan kastettiklerini ayı.rma, bunlann farklı şeyler 

olduğwlu gösterme imkaruna sahip olabilecegiı 

Öyleyse artık, söz konusu sorunlan çözebilmek 
yolunda gereldi terminolojiyi oluşturmak i~ ne 
yapılmalı sorusunu yarutlayabiliriz. Hıristiyanlık 

kökenli sosycxiini fırkalaşmalar ile İslamiyet kökenli 
sosycxlini fırkalaşmalar arasında gerek çıkış, gerek 
gelişim, gerekse mevcut durum itibaoyla bire bir 
benzeyiş bulunmadıgından, Batılı terminolojinin esas 

alınarak bizdeki karşılıklannın bulunması yönündeki 
bir çaba hiç bir şekilde başanit olmayacaktır." 

Yapılması gereken, din sosyologlan, kelamcılar 

ve İslam mezhepleri uzmanlannın işbirligiyle, en 
azından asgari standartiara kavuşmuş orjinal bir Islam 
Mezhepleri Tarihi terminolojisinin geliştirilmesidir. 

Ülkernizdeki Din Sosyolojısi clisiplininin, kapsamlı bir 
Mezhepler Sosyolojisi metodolojisi kurmak yönfu:ıde 

ataca~ adımlar bu hedefe ulaşmayı ~olaylaşbracakbr. 
Aksi taktirde, sahamızdaki çalışmalamu oldukça ileri 
düzeye ulaşbrmış oryantalistlerce bu adımın daha 

önce atılması belki başka sorunlan bizim önümüze 
koyacakbr. u 

ve terimierin karar bulmasırıa yönelik tekllllerimlzi yansıtan tabiolu 
bir açıklama için bkz. Büyllkkara, "Bir Bilim Dalı Olarak Islam 
Mezhepleri Tarihi lle bgill Metodolejik Problemler", s. 489 vd .. 

"Harold Barday makalesinde, Islami fırkalar Için bablı terminolojiniiı 
kullanımının bir denemesini yapmaktadır. Makalesi boyunca 
Barc!ay, Sünnilerin, ŞiUerin, lsmaililerin, Ahmedllerin ve Amerikalı 
siyahi müslüman hareketlerin. sect ml, ecclesia mı, deneminalion 
mı, ya da church mO olduklil!l hakkında degerlendlrmelerde 
bulunur. Barday'ın bu konuda başarılı oldugu söylenemez. Zaten 
sonuçta kendisi de, batılı church/sect lipolojlslnln ls!aml·kontekse 
uygunlugunun çok sırurlı dllzeyde kaldıliını ifade etmektedir, bkz. 
"Sectarlan Theory and the Muslim Community", Studies in Islam: 
Quarterly Journal of the InciJan Institute of lslamic Studies, 17 
(1980), s.168-175. Yine Bemard Lewi.s, bab kökenli bir teri m olan 
"h~resy"nin (72 so heretic sects) lsıami ıstılahiald ~(lım bulmayı 
denemektedlr. l.ewis' e göre heresy, bid'a, l!ıJ)ov, z:andaka veya ilhad 
kavramlanndan hiç birinin karşılıgı degUdir. Kllfr ise, ona göre, bu 
terime en yakın (the nearest) kavram olarak. görünmektedir, bkz. 
Islam in History: ideas, people, and events in the Middle East, 
London 1973, s. 225-233. . · 

n Aynı konu üzerindeki teklifleıimizi, 27-28 Eylül 2003 tarihinde 
ISAV'ın organize etli~i •Islam Mezhepleri Tarihinde Usiıl Mes'elesi" 
konulu larbşmalı Umi toplanbda dile getimıişlik, bkz. Büyllkkara, 
"Bir BUim Dalı Olarak Islam Mezhepleri Tarihi lle hgili Metodolejik 
Problemler", s. 456-7. · 
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2 - Klasik Orjinal Terimierin 
Karşılıklannın Günümüz Dilinde 
Bulunması Sorunu 

Kur'an'ın ve hadislerin clill ve İslami ilimierin temel 
kaynaklannın neredeyse tamamına yakınının llsanı olan 
Arapça'daki ıstılahlann İslarruyat ilirnlerinde Türkçe 
karşıİıklannın d~ şekilde bulunması ve teıim olarak 
kullanılması meselesi herkesçe bilinen ve sık karşılaşılan 
bir sorundur. 

Türkler yaklaşık bin yıldan be.ri büyük İslam 
medeniyetinin temsilcileri olmuşlar, bu medeniy~tin 
kurulup gelişmesinde ve ypyılm~ında her alanda 
katkıda bulunmuşlardır. Türk bilginleri ünlü eserleri 
clillerine çevirirlerken Arapça terirrıleri de oldugu 
gibi Türkçe'ye aktarmışlardı. Osmanlıca'nm karma 
bir lisan olması dolayısıyla bu tutum hiç bir zaman 
tenkit konusu olmamıştı. Te.rimlerin Türkçeleştirilmesi 

tartışmalan esas olarak Tanzimat döneminde Osmarılı 
aydınlan arasında başladı, latin alfabeye geçerek bir 
dil devrimi yapan Cumhuriyet'in ilk yıllannda hız 

kazandı . Ali Suavi, Şemseddin Sami gibiler yarunda, 
llsanda Türkçeciliği savunan Ziya Gökalp gibi 
milliyetçi aydınlar dahi elilde yerleşmiş eski terimierin 
değiştirilmeden kullarulması yanlısı oldular. Bu süreçte 
elini terimler üzerinde zaten fazla durulmadı. Türk Dil 
Kurumu {TDK)'nun kuruldugu 1932 yılından sonra 
başlayan "Türkçe'yi özleştirme" sürecinde dahi dini 
terimler pek fazla gündeme gelmedi. IDK içindeki 
kollardan birisi olan Terim ve Sözlük Kolu 16 uzmanlık 

bölümüne_aynlarak,-çalışmalannın-sonuçlarını 1945-
1949 yıllan arasında yayırrıladı~ çok sayıda terim 
kitapçıgında ilgililerle paylaşrnıştı. Bu çalışmalarda dini 
terminoloji ele alınmadı." Bunun sebebi muhtemelen 
dönemin elin uzmanla~ kendi alanlanndaki bir dil 
özleştirmesine sıcak bakmamalanydı. Anlaşılıyor ki 
ortlar Arapça ve Farsça kökenli terimierin kullanımının 
devamı yarılısıydılar. · 

Günümüzde de söz konusu görüş ve tavırda 

bir degişikligin olmadıgı görülmektedir. Bunun haklı 
nedenleri bulunmaktadır. Bunlardan birisi, ilgili 
ısblahın tam Türkçe karşılı~n bulunamama~dır. 
Terim yapma da esas olan kural, her kavrarnın bir 
tek kelimeyle karşılanmasıdır." Buldugu~uz kelime 
ise esas anlamı veremeyecek, belki de · uyduruk 

n . 
,. Bu konuda delaylı bilgi için bkz. Zülfikar, Terim Sorunlan, s. 1-11. 

bk. ZOIIlkar, a.g.e., s. 149. 
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kaçacakbr. Diğer taraftan yeni tenmin yerleşmesi uZt.ın 

yıUar alaca.k, eğitim ve öğretim hayatı yeni terimierin 

öğretlUp öğrenilmesine kiUtlenecektir. Bazen ise bütün 

çabalar boşa gid~cek, terim yerleşmeyecektir. 

Hiç şüphesiz terimin, içinde kullanıldığı dilin 

kelimelerinden olmasıruo pedogojik yararlan 

. bulunmaktadır. Bilhassa ders kitaplannda geçen 

dini terrninolojinin ve egiticinin dilinin basit ve 
anlaşılır olması beklenir. Aksi takdirde, kitaplardan 

istifade asgari düzeyde olacak, eğiticinin çabası da 

boşa gidecektir." Diğer bir sorun terc~e eserlerde 

beUrmektedir. Bu kitaplan sadece konunun uzmanlan 

okumamakta, konuya meraklı sıradan insanlar da 

bu eserlerden yararlanmak istemektedirler. Arapça 

terimiere boğulmuş bir kitap tabii ki anlaşılmaz 
olacak, okuyucu yararlanamayacakbr. Ayn~ 
dilbilgisi kurallan açısından klasik terimierin yazılışı da 

problemli olmaktadır. Türkçe olmayan ama Türkçe 
ekler ve bağiaçiarta kullanılma durumunda kalınan 

bu terimler, kesme, uzatma ve tire işaretleriyle, ünlü

ünsüz harflerin uyumsuzluklanyla okuma güçlüğü 
yaratmaktadırlar. 

Ancak tüm · bu olumsuzluklara rağmen, 

daha önce belirttiğimiz nedenlerden ötürü klasik 

terrninolojinin kullanımından daha iyi ve uygun 

bir metot görünmemektedir. Islam Mezhepleri 

Tarihi'nde de bu eğilirnin ağır bastığı aşikardır. 

Yazılan kitaplar ve makalelerde "Türkçe özleştirme" 

çabası görünmemektedir. Bilim dalımızın üç önemli 
-kaynağının Türkçe'ye çevirilerine bakıldığında," söz 

konusu genel tercih hemen farkedilir. Örneğin hulfıl ve 

tenasüh terimleri her üç çeviriele de aynen kullanılmışbr. 

"Hulıll mezhepleri", "tenasühe inanmak", "tenasüh 

etmek", "hulfıl etmek", "huiCıl ve tenasühü ~bul 

etmek" gibi ifadelerle fırk.ci ve mezheplerin konu 

hakkındaki görüşleri açıklanmaktadır. Parantez içi 

açıklamalar yoktur. Eserlerin sonunda bir terimler 
sözlüğü de yer almamaktadır. 

Hulfıl ve tenasüh sözcüklerinin "eskimiş" 

kaydıyla da olsa TDK Güncel ' Türkçe Sözlük'te 

" Bu konudaki bir araşb.mıa için bkz. Osman Ta.ştekin, "lıkisgreöm 
Ö!ırencileriniıı Din Kültilril ve Ahlak Btlgisi Dersinde Karşılaştıklan 
Dini Kelime ve Kavraml.an Anlama Dllzeyleri", EKEV Akademi 

,. Dergisi, IX/25 (Erzurum 2005), s. 201-22. 
bk. Ba!ıdacli, Mezhepler Arasındaki Farklar (tre. E. R. Fı!ılalı), 

-· Ankara 1991; Şehri.stani, Islam Mezhepleri (tre. Mustafa Öz), 
Istanbul 2005; Ebü'I·Hasen el-Eş'ari, lık Dönem Islam Mezhepleri 
(tre. M. Oal.kılıç, ö. Aydın), Istanbul 2005. 
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bulunması böyle bir çevirinin yanlış olmadığına delalet 

eder. Çevirmenler hulfıl ve tenasühün batı dillerindeki 

karşılığı olan enkamasyon ve reenkamasyon 

terimlerini kullanmarnışlardır. Reenkamasyon Türkçe 

sözlüğe girmiş olmasına rağmen enkamasyon zaten 

sözlükte yoktur. Tenasühün esas Türkçe karşılığı olan 

"ruh göçü" ise tercih edilmemiştir. · Fığlah el-hultil 
ue't-temekkün ifadesini çevirirken birinci kelimeyi 

teri m olarak orjinaliyle kullanmış, sanırız ikinci kelime 

Türkçe'ye geçmediği için, "içinde oturma" manası 

vermiş, temekkün'ü de paranteze almıştır. Ontolojiyle 
ilgili bir bahiste geçen hultil sözcüğünü ise haklı olarak 

terim anlamıyla değil temel anlamıyla almış, kelimenin 

Arapçasını hiç kullanmadan "arazın cevhere girişi" 

şeklinde bir tercüme yapmıştır." Bedô ve ric'at 

sözcükleri ise Türkçe'ye yabancı ve daha teknik 

terimler olduğu için her üç çeviride de açıklamalarla 

verilmiştir. Öyle görünüyor ki bu çevinierin sıradan 
okuyucusu kitaplardaki konulan, belki biraz zorlansa 
ve.bazen Türkçe sözlük yardımı alsa da, büyük oranda 

anlayacaktır. Sahanın uzmanlan için zaten bir problem 
bulunmamaktadır. 

Bir bilim dalının terimlerinin herkes tarafından 

bilinip anlaşılması beklenmez. Ancak yukanda 

· beUrttiğimiz gibi eğitim-öğretim ve çeviİilerde 

aniaşılma sorununu gidermek ıçın ve daha 
önemlisi İslam Mezhepleri Tarihi'ni oturmuş bir 

terminoloji zenginliğine kavuşturmak için, gerek 

çeviri kitaplanmızın gerekse teknik terimleri sıkça 

kullandığımız monografilerimizin sonuna birer 

terimler sözlüğü eklemek zarureti bulunmaktadır. Bu 

çalışmalann ileri aşaması, rehber hizmeti görecek bir 

İslam ~ez.hepleri Tarihi terimleri sözlüğü hazırlamak 
olacaktır. Bu sözlüğün mutlaka şahitli, yani örnekli 

olması gerekir. Bu ise geniş bir literatür taramasına 

. ihtiyaç duyar. İlk bakışta zahmetli görünen bu iş, klasik 

kaynaklanmızın birçoğunun CD'Iere aktanlmış olduğu 

düşünüldüğünde fazla zorlanılmadan . tam~mlanabilir. · 
· Aynca her bir kaynak eserin terim taramalan lisans 

veya yüksek lisans tezi olarak öğrencilerimize 
verilebilir. 

T erim sözlüğün ün, ya da daha geniş çapta bir 

terimler ansiklopedisinin yararlan ne olacaktır? 

a) T erimlerin günümüz Türkçesindeki anlamlan 
bilinecektir. 

"Ba!ıdacli, Mezhepler Arasındaki Farklar, s. 113, 259. 
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b) Bir sonraki konuda açıklayacağımız, 

terimlerdeki zamana bağlı anlam kaymalan temayüz 

edecektir. 

c) Bir terimin, ilgili olduğu konuya göre 

aldı!lı anlam nüanslan ortaya çıkacaktır. Örne!lio, 
uyaratıklann ve özellikle insanın bedenine tannrun 
ginnesi" yani ineamation anlamına gelen hulül 
teriminin, islam'ın ilk iki yüzyılında aşın Şü fırkalar 
için "her hangi bir imama Allah'ın hulülü" inancı 

için kullanıldığı, sözlükte yer alan referanslı örnek 
cümlelerle {şahitlerle) belirtilmiş olacaktır. Sözlüile 
başvuran araştınnacı bu arada, fırak edebiyatına da 
girmiş olan sufi hulül anlayışını da şahitlerle öğrenmiş 
olacaktır. "AIIah'a itaat yoluyla safiaşmış bir bedene 
Allah hulül eder" dediili söylenen Hallac'ın (ö.309 
h.), "fizil:ö güzelliği olan insanla·ra tann hulül eder" 
görüşünde olan Ebu Hulman ed-Dimeşki'nin (4. h. 

·yüzyıl) ve "müezzin ezan pkuduğunda. lanet okuyup, 
köpek havladığında /ebbeyk diyen" Ahmed Horasani 
en-NCıri'nin (ö.295 h.) ve "Allah-alem ayı;ıltiği"ni 

savunan daha sonraki vahdet-i vücudçu ekallerin 

hulül anlayışlanyla aşın Şia'nın ilk temsUcilerinin 
huiOI fiki.rleri arasındaki nüanslar ya da daha büyük 

· farklar farkedilecektir. Aynca Kelam ve Mezhepler 
Tarihi kaıinaklannda yer yer karşımıza çıkan "varlıkla 
onun mahalli veya arazia cevher arasındaki ilişki 

(hulülü'l-'araz ji'l-cevher)" anlamına gelen hulül de 
sözlüğümüzde yine şahitli olarak yer bulacaktır. . 

d) Çok anlamlı bir sözcü!lün anlamlanndan 
hangisinin terim anlamı olduğu kesin ·hatlanyla 

ortaya çıkacaktır. Mesela TOK sözlüğünde imam 
sözcüğünün çekirdek anlamı (denotasyonu) "namaz 
kıldıran kişi", yan anlamJan (konnotasyonlan) ise "en 

önde bulunan, önder" ve "müslümanlıkta mezhep 
kurucusu" şeklindedir. Sa_harnızdaki terim anlamı 

ise "müslümanlann dini ve siyasi lideri" şeklinde 

olduğundan, sözcük bu anlamıyla terimler sözlügüne 
geçecektir. Kelimelerin anlam . özellikleri önemli 
olduğundan, bunlann terim anlamlan yanında -eğer 
varsa- çekirdek ve yan anlamlan da not edilerek, 
"tek anlamlı olması gereken"" terimin, kelimenin 

diğer anlamJanndan aynştınlarak yerleşmesi ve 

"Terim kelimesinin asıl elimolojisi Latince·de "sınır, son" anlamına 
gelen terminus kelimesine dayanır ki, buradaki sırurlamadan, bir 
sözdlgü konnotasyonlardan kurtararak tek anlamda kullanma 
anlaşılır. bk. Emin Özdemir, Terim Hazırlama Kılavuzu, Ankara 
1973, s. 17. 
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yanlış kullanımların önlenmesi amaçlanabilir. Takiye 
sözcüğünün, "gerçek niyetini sakladı" anlamında 

kullanıldıgı, örneğin "padişah takiye yaptı" cümlesi 

ile, "mezhebini gizledi" terimsel anlamında kullanıldığı 
"iranlı takiye yaptı" cümlesindeki anlam farklılığı net 
olarak temayüz etmelidir. 

e) Türkçe bir MezheplerTarihi terimi eğertutunma 
şansı yakalamışsa bunun Türkçe haliyle terminolojiye 
geçmesi fırsatı ancak böyle bir ansiklopedik sözlükle 

gerçekleşir. Örneğin gôff yerine aşın, gulôt yerine 
aşınlar sözcillderi tutunmuş görünmektedir. O zaman 
bu yeni Türkçe terimler sözlükte yerlerini Türkçe 
olarak almalıdırlar. 

f) Dillerin büyük sözlüklerine girebiimiş özel bilim 
dallannin terimleri, öncelikle söz konusu terminoloji 
ekieriyle ve sözlükleriyle tanınır hale gelmişler, ancak bu 
yolla sözlük bilimcilerin dikkatlerini çekebilmişlerdir. 

g) Her mezhebi ekol için daha küçük çapta 
terim ve kavram sözlükleri hazırlanabilir. Batıniyye, 

Şia, Mu'tezile, Selefiyye gibi ekallerin kendi terimleri 
ve Islami kavrarnlara yükledikleri farklı anlamlar bu 

eserlerde biraraya g~tirilecektir. Alimierin isinilerinin 
kısaltmaları, bu isimler yerine kullanılan {mesela 
Şeyhü't-Taife gibi) lakaplar ve künyeler, mezhep 

kitaplannın kısaltılrnış isimleri veya rumuzlan da böyle 
bir çalışma içinde yer bulacaktır. 

Insanlar kavra:mtarta düşünürler. Özel alanlarla 
ilgili kavramlan karşılayan kelimeler olan terimierin 
hakiki anlamlan-çarpıtılarak-insanlara-sunulursa -o 

terimlerin anlaşılması ve kullanılmasında yanlışlıklar . 

doğacaktır. Bu tür bir düşünce manüpilasyonu 
peşinde olaniann kullanacaklan etkili yoUardan 
birisi terimler sözlüğü, kavramlar sözlüğü türünden 

eserler hazırlamaktır. Bunda hedef, kestinne yoldan 
"bu terimler bizde bu anlama gelirler" demektir. 
Böylece o terimin ifade ettiği kavramlara yanlış 

anlamlar giydirilmiş olacak, insaniann düşünceleri de 
böylece istenilen istikamete yöntendirilmiş olacaktır. 
Örneğin safôt terimini açıklarken dua anlamını birinci, 
namaz anlamını da ikinci sıraya koyan, · uSünni 

anlamıyla namaz-Alevi anlamıyla · namaz" aynrnına 

giden, veya "Kur'an" maddesinde "her kamil insan 

yaşadığı dönemin gerçek Kur'anıdır" şe~de yanlış 
aniaşılmaya açıkaçıklamalarda bulunan bir sözlük söz 
konusu hedefe yöne~ işlev görecektir.,. T erminçıloji 

bk. Esat Korkmaz. Ansiklopedik Alevilik ve Bektaşilik Terimleri 
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alanı bu nedenle boŞluk kaldırmaz. Objektif ve bilimsel 
temeller üzerinde yapılacak çalışmalar manüpilatif 
gayretleri etkisizleştirmenin tek yoludur. 

3 - Zamana ve Şahıslara Bağlı Olarak 

Terimlerdeki Anlam Kaymalannı Tespit 
• 

Sorunu 

Sözcükteki anlam, "bir göstergenin öteki 
göstergelerle sıkı sıkıya ilişkili biçimde, belli bir 

baglam içinde, belli bir duruma ve koşullara bağlı 

olarak yansıtbğı kavram" olarak tanımlanmaktadır.» 
Bu tanımdaki "durum ve koşullara ba!;!ımlılık" ifadesi 

konumuz açısından önemlidir. 

Dini grup ve mezheplerin görüş ve pratikleri, 
kendi dönemlerinin tarihi, cografi, siyasi, içtimal ve 
iktisadi şartianna baglı olarak ortaya çıkmışlardır. 

Bu şartlan tam olarak tarumadan görüşleri sıhhatli 
şekilde degerlendirmek mümkün olmaz." Siyasi 

kavgalar veya sosyal değişim ve çalkantılar sona 
erdikten sonra fikirler teolojik olarak tartışılmaya 

başlanmış, Goldziher'in ifadesiyle "akademik ilgi 
alanının bir fantazisi" haline dönüştürülmüştür." 
Dönüşüm bu şekilde olmakla birlikte, "yeni fikirler" 
bu sefer "yeni dönemin" sosyo-politik veya sosyo
dini şartlanyla karşı karşıya kalırlar. Dolayısıyla 

fikirler, genellikle ilk çıktıklan şabloncia devam edip 
gitmezler. Akirierin temsilcileri ve taşıY,ıalan olan 
fırka ve mezhepler degişim geçirirler, ya da bu gruplar 
fikirlerini degiştirerel< "zamana ve zemine" uygunluk 

· gösterirler. Bu değişimleri farkederek izlerini sürmek, 

İslam Mezhepleri tarihçisinin başta gelen bilimsel 
görevidir. 

Kullanılan terrninoloji dahi zaman zaman söz 
konusu degişimle birlikte degişime ugrar. Genellikle 

de kavramlan temsil eden terim aynen kalır ama 
anlammda kaymalar olur. Bu kaymalann arkasında 
ise yine sosyo-politik ve sosyo-dini etkenler yer 
almaktadır. Kaymalann izinin sürülmesinin ve 
arkaplanıria ışık tutulmasının yegane yolu,· fırka veya 

mezhebin tarihi dönemlerdeki duruşlannı esas alarak 
ilgili literatürün analizini yapmaktır. 

İmami Şia'daki beda teriminin geçirdigi evrim 

Sözlü!ıü, istanbull993, s. 219-20, 304-5. 
, DO!'!an Aksan, DU, Anlam, Sözcük, Ankara 1991, s. 37. 
11 

bk. Fı!;llalı, "Islam Mezhebieri Tarih! Araşbrmalannda Karşılaşılan 
_ : Bazı Problemler", !Uluslararası Birind Islam Araşbrmalan 

Sempozyumu,lzmir 1985) içinde, s.371. 
"Goldziher, lslamic Theology'den naklen 1. Hakkı Ina!, "Sosyo-PoUtik 

iSLAM MEZHEPLERI TARİHI ARAŞTIRMALARINDA ... 

bu konuya misal olabilir. İmam Sadık'a atfedilen 
"Allah, oglum İsmail hakkında ızhar ettiğini başka hiç 
bir şeyde ızhar etmemiştir" hadisi," beda doktrininin 
ilk şekliyle ilgilidir. Oglu İsmail'i kendine halef tayin 
ettigi söylenen; fakat İsmail'in kendisinden önce 
ölmesiyle yanıldıgı ortaya çıkan Sadık'ın takipçileri, 
yanılmaz kabul ettikleri imamlannın bu yanılgısını söz 
konusu rivayetle-tabir caiz ise- Allah'a fatura ederek 

imamlannı tezkiye etmişlerdi. 

Hicri II. asnn ortalannda olan bu olaydan yaklaşık 
bir . buçuk asır sonra İmami-Şii inanç, İsnaaşeriyye 
mezhebi olşrak karar bulunca ve "AIIah'ın ezelde 
isimleriyle tayin etti!;!i oniki imam" doktrini mezhebin 
temelini oluşturunca, "Sadık'ın, o!;!lu İsmail'i -geçici 
süreyle dahi olsa- halef tayin etmesi" sadece anlamını 

yitirmekle kalmadı, yeni doktrine tezat teşkil etmeye 
başladı. İşte bu noktada, İmarni literatüre de geçmiş 
olan yukandaki hadis degişikliğe ugradı ve "o!;jlum 
(ibnn İsmail" rivayeti, yerini "atam (ebn İsmail" 
rivayetine bıraktı. Bu yeni versiyona göre Sadık, bu 
sözüyle, atası İsmail Peygamber'in kurban edilme 
olayında Allah'ın muradım değiştirmesine işaret 

ediyordu. Böylece, "ezelde tayin edilmiş imamlar" 
prensibi zarar görmemiş oluyordu. Rivayetlerdeki bu 

degişiklik asıl olarak köklü bir değişikilgin ilk adımıydı. 

Daha sonra Müfid (ö.4 13/1022) gibi usOii kelamcılar, 
ahban tevil veya gÖzardı ederek beda doktrinini 
Sünnilikteki nesh teorisiyle aynileştirdiler ve bu yolla 
beda inancı yüzünden bilhassa Sünniler ve Zeydilerio 
tevhit akidesi zernininde yönelttikleri a~ır eleştirllerin 
yükünden temelli kurtulmak istediler." İmam Eş~ari'nin 
Mokô/ôfında belirtti~! Şia'nın beda hakkındaki üç 
farklı görüşü," sanki aynı dönemde ortaya çıkan fikir 

aynlıklan gibi görülse de, aslında söz konusu kavramsal 
evrimin tarihsel aşamalannı yansıtmaktadır. 

Wadad ai-Qadi de Şüllkteki ğulüv terimi üzerinde 

zaman sürecU:ıde oluşan anlam kaymalaoru benzer 
bir metotla analiz eder. Sonuçta ai-Qadi, zamana ve 

_ Olayiann Kelami Problemierin DO!'!uşuna Etkisi", (Oıyantıılizmi 
Yeniden Okumak: Bab'da islam Çalışmalan Sempozyumu, Ankara 
20031 içinde, s.160. 

"MA beda lill!hi bedaun {veya şey'un) kema beda lehu fi isınail ibni. 
" Bu konunun analizi ve kaynaklan için bkz. Büyilkkara. "The Jmaıni. 

Shll Movement in the Tıme of Mıısrı ai-KAıim and Ali ai-Rida •• 
baSılmamış doktora teıi, The University of Edinburgh 1997, s. 
58-9; a.mlf., "lmAmi.Şii Rivayetlerde lbrah!m Peygamber", Islami 
Araştırmalar, 14/1 (Ankara 2001), s. 169. 

" EbU'I-Hasan eJ.Eş'an, Makalatol.fslamiyyin (nşr. Muhyiddin 
AbdOlhamld), Beyrut 1416/1995, 1, 113. 
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şahıslara bağlı olarak bu terimin anlamıru bellrleyen üç 
farklı standarclın olduğunu bellrler. İlk yüzyılın ğulüu 
ölçütleri, Hz. Ali'nin veya başka bir imarnın gaybete 

gitliğine ve kıyametten önce geri döneceğine yani 

ric'ata inarunaktı. Yani böyle bir akidenin sahiplerine 
birinci hicıi asırcia ğu(at deniyordu. Gulüu teriminin 

diğer standardı, ikinci yüzyıldaki Şü fırkalar için İmamt 
Mezhepler Tarihi müellifleıinin sapfadıldan ölçütlerdir. 

Buna göre imamlarla ilgili hulül ve tenasiili itikadı ğu(at 
sayılmak için yeter sebepti. Gaybet ve ric'at ise bu 
yazarlar için ğufüu kriteri olmaktan çıkmıştı; zira bunlar 

artık kendilerinin mezhebi inançlan arasına girmişti. 
Üçüncü standart ise üçüricü hicri asırdan itibaren yazan 

Şü olmayan müelliflerin ve Ehl-i Hadis aUmlerin koymuş 

olduklan ölçütlerdir. Bunlar, elinin smırlannı zorladıldannı 
düşündükleri her türlü inancı ğufüu olarak etikeiliyorlardı. 
Hatta muhaddisler, ilk üç hallfe hakkında kötü sözler 

sarfedenlerin bile ğufattan olduklannı S:(jylüyorlardı." 

Bazen tek bir şahsın fikirlerini de bu metotla 

izlemek gerekir. İman terimine yüklenilen anlam 
itibaoyla EbC(I-Hasan ei-Eş'ari'deki farklılaşma bu 

konuya misal olabilir. Eş'arf'nin, el-İbône'sinde ve 
Makdfat'ın birinci cildinin sonunda imanı "ta-.J:ı. • "'-'ll\, 

ikrar ve amel" olarak tarif ebnesini, fakat e/-Luma'da 

bu tarifi değiştirerek sadece tasdiki ileri sürmesini 

gündeme getiren Gimaret, sonraki Eş'arilerin, 
Hanbeli görüş olan birinci görüşü değil, ikinci görüşü 
benimsemiş olduklannı hatırlabnaktadır. Bu sebepledir 

ki İbn Hazm ile İbn Teymiyye, İmam Eş'ari'yi kıyasıya 
eleştirmişlerdir." 

Fırka -~e-~ezh;plerin, kendi fikirlerini ve özellikl~ 
doktrinlerinde yer bulmuş dini kavramlan Kur'an'ın 
an!amıru bellrlediği kavramlarla özdeşleştirerek 
sunduklannı hatırlamalıyız. Dogal olarak da bu 
sunumda, mezhebin anlam yüklediği kavramlarla· 

Kur'ani kavrarnların yerlerinin genellikle değiştirildiği 
görülmektedir. Böylece Kur'ani kavrarnlar • 
mezhepler tarafından tamamen kendi ideolojilerini 

10 

Wadad aJ.Qadi, "The Development of the Tenn Ghulat in Muslim 
Uterab.ıre with Spedal Reference to the Kaysiıniyya", (A. Dietrich 
(ed.),_ Akten des ~-Kongresses fur Arabistik und lslarnwissenschaft, 
Göltingen, 1976] ıçinde, s. 295-316. A.Y. Ocak'ın benzerbirmetotla 
yapbgı çalışmalan için bkz. Ocak, "TTrk Heterodoksi Tarihinde zındık, 
!Wid, ~. mülhid ve ehH bid'at Terimlerine Dair 8azJ ~er·, 
Istanbul U. Edebiyat F. Tarih EnstitllsO Dergisi, 12 (1981-1982)· 
a.ırif., Osmanlı Toplwnwıda Zındıklar w MUihkller, Istanbul 1998: 

11
s. 1-70. 
D. Gimaret'den naklen bkz. Ina!, "Sosyo-Politik Olayiann Kelamı 
Problemierin D~a Etldsl", s. 162. 
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yansıtacak şekilde subjektif ve siyasi kavramlar haline 
dönüştürülmüşlerdir." 

Abdülkahirei-Bagdaeli, el-Fark'ın mukaddimesinde 
şöyle der: 

"Beı:ı, ... sağlam elinin ve dogru yolun ortaya 

çıkanlması ve bu yolun, sapık yollar ve bozulmuş 
görüşlerden ayırt edilmesi hakkındaki dileğinizin yerine 

getirilmesini gerekll gördüm. Böylece, helak olacak da, 

hayat bulacak da, ya bu açık delillerle yok olacak, ya 

da onlarla hayat bulacaktır. isteğinizin cevabını da bu 
kitapta topladım"."' 

Bağdaeli kitabında, "sapmış" gördüğü 
"bid'atçı" fırkalan bu amaç do~rultusunda sınıflar· ve 

"sapıklıklannı" ortaya koyar. 5t sonunda ise "kurtulan 

fırka" olan ~i Sünnet'i ve prensiplerini açıklar. Bu 

kita_bı incelemeye alan veya araşbrrna için kullanan 

bir oku~cu, her şeyden önce, kitapta geçen sünnet 

ve bid'at terimlerinin Bağdaeli'nin şahsi görüş ve 

tercihleriyle şekillenen sünnet ve bid'at kavramlannın 

karşılı~ı olduğunun, Kur'an'daki, Hz. Peygamber 

zamanındaki ve sonraki ulemanın elindeki kullanım 

şekillerinden farkı bulunduğunun idraldnde olmalıdır. 
Her fırka veya mezhep, kendi görüşlerinin sünnete 

uygun olduğunu, muhaliflerinin ise bid'at içinde 

bulunduğunu ileri sürmüştür. Görülmektedir ki bu iki 
kavram görecell kavrarn!ardır. 

Nitekim Bağdaeli, "Sünnet ve Cemaat Ehli'nin 

Üzerinde Birleştiği Esaslar" başlı~ıyla açbğı bölümde, 

her cevherin . parçalanama yan en küçük parçasının 
(cüz 'ün-ıa-yetecezzaı-bulunCJ:uği.ına inanma.riü1-;-EliJ: · 

i Sünnet'in üzerinde icma ettiği konulardan birisi 
olduğunu belirbnektedir. Yine ona göre, dünyanın 
asıl olarak hareket halinde değil sülrun halinde 

bulunması, ·Sünnet Ehli'rrln prensipleri arasında 
bulunmaktadır."' B~ğdaeli'nin bu yorumlaona göre, 

günümüz Sünnilerinin tamamına yakını sünnet bağiısı 
de~il bid'atçı durumuna düşmektedirler. 

Aynca M. Watt'ın konumuzia ilgili önemli bir 
tespitini de burada aktarmak yerinde olur. Bu doğru 
tespite göre, muhaliflerin görüşlerini kendi tabirleriyle 

ifade ebne eğillminde olan, bu yoUa bazen terrninoloji 

de~işikll~ine dahi yol açan bir fırak edebiyatı ve.ıja 

.. 
Sörunez Kudu, "Ehl-i Beyt Sembolik Kapitıiıinin Tarilıl Süreçiçinde 

,. Semerelendirilmesi",lslilmiyiıt, ID/3 (2000), s. 99. 
., Bal!dadi, Mezhepler Arasındaki Farklar, s. ı. 

Bal!dadi, a.g.e., s. 257, 259. 
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ketarn müellifi, nakillerini dürüstçe yapsa bile, bilhassa 
kapalı, müşkil · ve hassas konularda okuyucusunun 
yanılm~ına neden olabilmektedir." 

İslam kökenli fırka ve mezhepterin gerek sosyal 
kimliklerine gerekse inançlanna ait kavramlann, 
terminolojik bakiyelerin• yani fenomenlerin 
incelenmesinde İslam Mezhepleri tarihçisi, e~er 
Din Fenomenolojisi'nin metotlannı kullaı:ur veya en 

azından bu disiplinin verilerinden haberdar olursa 
zamana ve şahıs!~ b~ğlı olarak oluşan terimlerdeki 
anlam değişikl~rini tespit ve bu süreci izleme~ en ~ğlıklı 
şekliyle yap~mış olur. Genel olarak dini ilimler, kendi 
disiplinlerinin konu ve yöntemlerine göre dini verileri 
çalışırlar, bunlar hakkında geniş malumat ve nitelikli 

analizler sunarak bunlar hakkındaki sathi bilgilerim~ 
derinlik kazandınrlar. Fakat, söz konusu verilerin 
temel özleriyle ilgilenmezler. Bu temele iniş arneliyesi 
Din Fenomenolojisi'nin ilgi alanıdır. Bu-disiplin, dinleri 
veya mezhepleri diğerleri ile karşılaşbrmaya kalkış m az. 

T asvirci üslup da kullarımaz. Benzer olay ve olgulan 
(fenomenleri), ortaya çıktıklan dinler, mezhepier 
veya diğer dini yap~ar içersinde. bulur, çıkanr •. onlan 
morfolojik-tipotojik bakış açısıyla biraraya getirerek 
gruplar halinde ele alır, mukayeseler yapar ye 
böylelikle onlan anlamaya çalışır. Fenomenoloji'de 
dini fenomenler sadece tarihsel içerikleriyle de~il 

birbirleriyle yapısal ilişkileri de dikkate alınarak 

incelemeye alırurlar. Ortaya, tarihsel analizler yerine 
sistematik sentezler çıkar." ·. 

İşte bu ilişki zemininde Din "Fenomenolojisi, 

Dinler Tarihi'nden nasıl veri sağlıyorsa Mezhepler 
Tarihi'nden de veri sağlar. Vardığı sonuçlardan 
ise, Dinler Tarihi gibi Mezhepler Tarihi de istifade 

eder. Bu istifade, kavram, teı:minoloji, inanç, rnitos, 
ritüel ve geleneklerin derinlikli olarak anlaş~asında 
vazgeçilmez değerdedir. Suniann köklerinin bulunması 
ve tetkiki, etkileşimierin boyutunun qrtaya çıkartılması, 
bilhaSsa kavramlardaki epistemik kopmalann farkına 
vanlması iÇin bu tür çalışmalar çok önemlidirler." 

" bk. W. Montgomery Wat:t, lslam Dilşilncesinin TeşekkOJ Devri (tre. 
., E. R. Fıglalı), lstanbu11998, s. 4. .. 

bk. EricJ. Shaıpe, "Din Fenomenolojisi", [O. M. Alper(der. ve tre.), 
Bab'da Din Çalışmala.n,lsmnbul, 20021 Içinde, s. 145, 155-6; Mustafa 
Ünal, "Halk Dini Verilerinin Fenomenolojik Yöntemle Incelenmesi", 
Fırat O. iıahiyat F. Dergisi, 5 (Eiazıg 2000), s. 227-9. 

0 Aynı konu azerindeki tekiJOerimizi, 27-28 Ey!OI 2003 tarihinde 
: !SAV'ınorganlzeetıi!ll "Islam MezhepleriTarihinde UsUl Mes'elesi" 

·-· konulu tartışmalı ilmi toplanbda dile getimıiştik, bkz. Büy\lkkara, 
"Bir Bilim Dalı Olarak Islam Mezhepleri Tarihi Ue Ogili Metodolejik 
Problemler", s. 4 78-80. 

ISLAM MEZHEPI..ERİ TARİHI ARAŞTIRMALARINDA ... 

4 - Dini Gnıplann İsimlendiribnesi Sorunu 

İsmaili alim ve dai Ebü Hatim er-Razi'nin 
(ö.322/934) Kitôbü'z-Zine fi'I-Kelimdti'I-İslômiyyeti'I
'Arabiyye adlı eseri, isminden anlaşılacağı gibi İslamiyat 
konularını ilgilendiren Arapça sözcüklerin anlarnlannı 
açıklamayı amaçlayan bir çalışmadır. Bu kitapta, 
içlerinde Kur'an'da yer alan bazı isim ve kelimelerin 

de bulunduğu dört yüz civannda terim, yer yer eski 
Arap şürinden şahitler getirilerek açıklanmaktadır. 
Bir terminoloji sözlügü göriinürnünde olan bu kitabın 
üçüncü bölümü. İslarniy~t kökenli fırka ve mezheplere 

tahsis edilm!ş, bu dini gruplann isimleri hakkında hem 
semantik açıklamalar yap~mış, hem de tarihi bilgiler 
verilerek grup adlarının nereden çıktıklan tespit 

edilmeye çalışılmıştır." Bu eser, dini gruplaşmalara 
verilen isimlerle terimler arasındaki yakın münasebeti 
ortaya koyması bakımından oldukça mühim bir 
kaynaktır. Gene!Ukle isimlerden terimler türemiş, 
bazen de tersi olmuş, te.rirnler isimleri doğurmuştur. 
Mürele ismi lle irca terimi, Şia ismi ile teşeyyu' terimi, 
selef terimi ile Selefiyye ismi, ya da sünnet terimiyle 
Ehl-i Sürınet ismi arasındaki ilişkiler bu türden 

münasebetlerd.ir. Ço~ terim sözlüklerinde Kitôbü'z
Zfne örneğinde ~örüldüğü gibi bu tür isimlere de yer 
verilmektedir. Nihayetinde bu isimler, bpkı terimler 
gibi bilim dallarının kendi erbabı arasında kısıi yoldan 

anlaşmayı sa~layan sözcükler cürnlesindendir. 

Söz konusu ilişki nedeniyledir "ki, terimierin ortaya 

çıkışlarını tespit ve doğru kullanırnlarını sağlamak 

için İslam Mezhepleri tarihinde fırka ve mezhepterin 
isimlendirilmeleriyle ilişkili meb~dolojik sorunlann 
farkında olmak gerekmektedir. 

Herşeyden önce birçok grup isminin yapay 

olarak üretildi~ bilmek durumundayız. Bunun başlıca 
nedeni, meşhur setefteriku hadisine dayanan 73 fırkalı 

tasnif sistemi içindeki boşluklan doldurma gayretidir. 
Gruplaşmainış, belki de sadece bir alim. ve etrafındaki 
birkaç öğrencisini kuşatan bir düşünce kimliği, söz 
konusu kaynaklarda fırka olarak yansıhlmıştır. Bir 
alimin yeya kurucu lider olarak taru~an bir şahsiyetin 

ismine veya rusbesine eklenen "-iyye" son-takısı. ile 
tarihi kimlikleri ol inayan fırka isimleri üretilmiştir. 

" Ebu Hatim Ahmed b. Hamdan er-RAzi, Kitabn'z-Zine fi'I·KeUmati'l
lsı&mJyyeti'l-'Arabiyye., thk.: A.S. es-Samarrai, [A.S. ~ına.rı-M: 
ei-Culüv ve'I-Fıraku'I-CMiyye fi'I·Hadartı.ti'l-lslwyye, Bagdat 
19821 içinde s. 227-312. 
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Kaynaklanmızda geçen fırka isimlerinin bir kısmı 

da muhalifler ~fından aşağılama veya hakaret 

kasbyla konulmuş isimlerdir. Watt, bu konuda 

Kaderiyye öme!Fci vermektedir. İnsanın fiilierindeki 

irade hürriyetinin savunucusu Kaderiyye'nin fikirlerini 

devam ettirmiş olan Mu'tezile mezhebinin kuruculan 

arasında gösterilen Amr b. Ubeyd'in, er-Redd 

ale'I-Kaderlyye başlıklı bir eseri bulunmaktadır. Bu 
çelişik · durum, Amr b. Ubeyd'in, hiç hoşlanmadığı 

Kaderiyye adını, muanzlanna, yani irade hürriyetini 

kabul etmeyeniere vermesi olarak açıklanabilir. Yine 

aynı şekilde Mu'tezile'nin, negatif bir anlam taşıyan 

Mücbire ismini Ehl-i Hadis'den Eş'anler'e kadar tüm 

Sünnileri kapsayacak şekilde kullanması, Watt'a göre 

aynı tür yaklaşımın diğer bir ömeğidir." Görülüyor 

ki bir fırka ismi, maksatlı kullanımdan doğan bir 

problemden ötürü, bu ismin arılamıyla hiç uyuşmayan 

bir düşünceyi taşıyan gruplara alem olabilmektedir. 

Bazı isimler ise, ayet ve hadislerde geçen isim veya 

kelimelere isnat edilmektedirler. Ömegin Hariciyye 

ismi, Nisa Suresi 100. ayette geçen "ve men yahruc 

min beytihi muhaciran ... " ("kim Allah ve Resulü 

uğrunda hicret kastıyla evinden çıkar da ... ") ifadesine 

dayandınlmıştır. Yine Mu'tezile ismi, Ashabü'l-Kehf'in 

ve Hz. İbrahim'in ayetlerde geçen küfür ve kafirlerden 

uzaklaşmalanna (i'tizôO .. harrıledilmiştir." Ebu Hatim 

er-Razi'ye göre de, Rafıztler diye adlandınlan Şiiler, 

bu ismi inkar etmek yerine "batılı terkederek (rafezü) 

hakka uyanlar" şeklinde arılayarak benimserneyi 

yeğlemişlerdir." Bu çaba, istemedikleri bir ismi şöhret 

bulması dolayısıyla fiilen taşıma durumunda kalan 

fırka mensuplannın, bu isirrıleri rehabilitasyona tabi 

tutmalan olarak arılaşılmalıdır. Rafz ve i'tizalısblahlan 

da bu bağlamda değerlendirilmelidir. 

Aynca, grup yapılan ve grup düşüncelerinin 

zaman içinde veya mekana bağlı olarak değişim 

göstermesiyle birlikte, grup isirrılerinin de karşılıklanrun 

ve arılam alanlannın değişim gösterdikleri gözden 

kaçmamalıdır. Mesela birinci · ve ikinci hicri 

yüzyıllardaki Mürcie ile, beşinci ve altıncı yüzyıliann 

mezhepler tarihçilerinin kaydettikleri Mürcie aynı 

" W aıt, "Islam Kelammda Meıheplerin Önemi", tre.: 1. H. Ina!, 
H8JTal\ Üniversitesi Uahiyat Falalitesi Dergisi, IX/3 (Urfa 2002), 
!;117·8. 
., bk. el-Kehf 18/16; Meryem 19/48. 
.. Watt, Islam DOşOncesi, s. 19, 268. 

Ebo Halim, Kit!bO'ı-Zine, s. 271. 
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yapılar değillerdir. Bu nedenledir ki geç dönerrtlerin 

Maturidi müellifleri Mürcie yaftasından kendilerini 

kurtarmak istemişlerdir. Ebu Mansur el-Maturidi, Ebu 
Hanife'yi "Mürcie'den" olarak takdirnde iyi duygularla 

bir sakınca görmezken, MekhOI en-Nesefi, Osman el

Hanefi gibi daha sonraki Maturidi1er, irca teriminin 

zaman içinde aldığı olumsuz anlamdan rahatsız olarak 

imamlan Ebu Hanife ve Hanefilik ile Mürcie arasındaki 
tarihi irtibatı katagorik olarak reddetmişlerdir.•• İmam 
Eş'ari'nin Ebü Hanife'yi dışlamacı bir üslupla ircacı 

saymasıyla, bir Eş'ari olan Şehristani'nin buna karşı 

çıkması arasındaki tezat, Hanefiter ile Eş'ariler'in 

İmam Eş'ari'den sonra Ehl-i Sürınet şemsiyesi altında 
birbirlerine yakınlaşmalannın doğal bir sonucuydu.'" 

Bugünlerde çokça kullanılan selefilik terimine 

de bu bağlamda değinmek gerekecektir. İslam.iyet'i 
taklitçilik ve hurafecilikten anndırarak "ilk nesillerin" 

yani "selefin" yaşadığı saf dini arılayışı ümmet 

içinde hakim kılmak, bu arada çürümüş ve işlevini 

yitirmiş dini kururrtlara çekidüzen verme~ gayesiyle 

19. yüzyılın ikinci yansında Cemaleddin Efgani'nin 

başlattığı ısiahat hamlesi Yeni Selefiyye veya Islahatçı 

Selefiyye olarak adlandınlrnıştı. Abduh ve Reşid Rıza 

bu ekolün Efgani'den sonraki en önemli simalanydı. 

Ancak Reşid Rıza'nın kirrıliğinde bu ekol Vehhabiliğe 

yaklaşb. Böylece "selefilik", özellikle 20. yüzyılın ikinci 

yansında, Vehhabi isminden hoşnut olmayan, büyük 

kısmı Suudi Arabistan kökenli Ehl-i Hadis/Hanbeli 

ilim çevrelerince içtenlikle benimsendi." 

_ ]31,1l1da.n_spnra_:selefiyye::_artık, _müslürnarılann 

siyasi, iktisadi, kültürel durumlannı iyileştirmek, 

islam toplumunu modernleştirmek adına yUkseltilen, 

entellektüel, rasyonel, bilimci, gelişimci, aktivist ve 

eklektik yönleri ağır basan, müslümarılan birleştirici bir 

amaç güden küresel bir siyasi projenin adı olmaktan 

çıktı. Metin merkezli düşünen, muhafazakar ve 

dışlamacı çevrelerin ismi olarak kaldı. iki ekol arasında 
böyle bir uçurum bulunmasına ragmen, söz konusu 

terminoloji kanşıklıgı nedeniyledir ki bizler Selefiyye 

sözcüğünü duydugumuzda tereddütte kalmayı 

sürdürüyoruz. Bahsedilenin hangi ·Selefiyye olduğu 

sorusu ister istemez zihinlere geliyor. Yazarken ve 

" bk. lbralıim H. Ina!, "The PresentııUon of the Muıji'a in lslamic 
Literature", basılmamış doktora teıi, The University of Manchester, 

.. 2002, s. 208-9. 
sı Watt, "Islam Kelamında Mezhepterin Önemi", s. 121-2 . 

Bu konı..da bkz. O!Mer Roy, Globa!isııd Islam, London 2004, s. 2334. 
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konuşurken ek izahiara ihtiyaç duyuyoruz. "Selefiliğin 

modemist yorumu" veya "Vehhabi Selefiyye" 

gibi garip tamlamalar yapmak zorunda kalıyoruz. 

Makaleler, bildiriler, kitaplar, konferanslar bu anlama 

ve aniaşılma sorununu taşımaya devam ediyorlar. 

Öte yandan klasik fırak literatürtinün 

tenninolojisine ait şemsiye isim ve terimierin de 

dikkatli kullarunu gere!unektedir. Ömegin Satınilik 
bir mezhep veya grubun ismi degil, dini metinlerio 

zahiri yorumlanndan başka bir biçimiyle batıni 

yorumlannın da olduğuna inanan kişi ve gruplan 

nitelernek için üretilmiş bir sıfattır. Bu terimin 

kapsam alanına Zerdüş:iiligin derin ~lerini taşıyan 
İran kökenli Mukannaiyye, Hürremiyye gibi marjinal 

gruplar girebildiği gibi İsmaililik, Dürzilik, Nusayrilik, 

Alevilik, Hurüfı1ik gibi farklı dini düşünce ve oluşumlar 

da girmektedir. Bunlann her birinin fikir ve pratikleri 

farklı farklıdır. Batıniyye terimi bunlan tek tek ifadede 

yetersiz kalır. Zira batınilik tonlan, bunlann her biri 

için dewşiklik gösterir. 

fsmaililigin içinde bile Nizan1ik ile Müsta'lilik 

arasında kapanmaz inanç ve tutum aynlıklan 

bulunmaktadır. Kıyaslama yapılacak olursa; Müsta'li

İsmaililik, Nizari-İsmaililik' e yakın olmaktan çok 

İmamiyye mezhebine yakın durmaktadır. Bu bakımdan 

Müsta'lileri ve Nizarileri hep birlikte İsmailiter 
olarak anmak yerine alt kimliklerini üst kimlikleriyle 

beraber belirtecek Müsta'li-İsmailı1er ya da Nizari

İsmailiter şeklindeki isimleri kullanma~ metedolejik 

olarak daha sorunsuz olacaktır. AYI]!. ş~kilde, sı~ ~ık 

~lanıla~ "Al~vi-Bektaşi" ifadesi yanlış olmamakla 

birlikte sorunludur. Herşeyden önce Bektaşil!gin 

mezhep de!til bir tarikat oldugu bilinmektedir. Ortak 

yönleri bulunmakla berab~r. en az bunlar kadar farklı 

yönleri bulunan, mesela Kosova Bektaşileri ile Çorum 

Alevileri'ni ya da Korkuteli Tahtacılan ile Dersim 

Alevileri'ni mümkün oldugu kadar alt kimlikleriyle 

(ömegin örneklerdeki gibi cografi kimlikleriyle) 

beraber bilimsel yazılara geçmek daha dogru olacaktır. 

Genellem~ci isimler dikkatli kullarulmadıgında çoğu 
kez sorun doğururlar." 

Özetle, terimlerdeki ve bu terimlerle ilişkili 
isimlerdeki anlam değişikliklerini farkedemeyen bir 

araştırmacı, vardıgı sonuçlarda her halukarda yanılma 

-~ bk, Büyükkara. "Bir Bilim Dalı Olarak Islam Mezhepleri Tarihi ile 
lıgiU Metodolejik Problemler", s. 451. 
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durumunda kalacak, araştırmanın muhataplannı da 

yanıltmış olacaktır:. 

5 -Batılı Tenninolojinin Kullanımı Sorunu 

20. yüzyılda ilkönce Fransızca'nın arkasından da 

İngilizce'nin yerküredeki iletişim dili olarak egemenUgi, 

bu dillere ait latince kökenli tenninolojinin bütün 

bir asır boyunca diger dillere yoğun olarak geçişine 

imkan sağlamıştır. Özellikle geçen yüzyılın ikinci 
· yansında ABD'nin her türlü bilimsel faaliyette öne 

çıkması ve diğer ülkelerle arayı açması İngilizce'yi 
neredeyse kendisiyle ~ilim yapılabilecek yegane dil 
haline getinniş, yUzy~lın son çeyreğinde yaşanan 

iletişim teknolojiterindeki büyük devrim ~e gelişmeler 

bu lisanı dünyanın ortak dili haline dönüştürmüştür. 

Ülkemizde de, özellikle pozitif bilimlerin 

tenninolojisi İngilizce'nin istilasına maruz kalmıştır. 
Batıdaki yeni buluş ve teknikler bu istilanın başta gelen 

nedenicİir. Beşeri bilimlerde ise batıyla iletişim, teknik 

konulardaki gibi hızlı gelişmemiştir. Aynca Türk Dil 
Kurumu çevresinde yapılmış olan Türkçe'ye özgün 

tenninoloji kurma deneme ve faaliyetleri daha çok 

beşeri bilimlerde başanya ulaşmıştır. Bilhassa felsefe 

ve sosyoloji alanlannda bu konuda gelinen nokta 

kayda değer niteliktedir. Din terminolojisi ise yukanda 

belirttiğimiz gibi hem özleştirme faaliyetlerinden 

hem de söz konusu latince kökenli sözcüklerin 

istilasından uzun sUre ·salim kalabilmiştir. Ancak son 

yinni yılda batıdan yönelen büyük yayın akışı ve 

llahiyat Fakültelerimizin bilim yapma gelenegindeki 

köklü değişiklikler nedeniyle artık, aslında Arapça 

tenninolojiye dayanan İslami ilimlerde dahi batılı_ 
terminolojinin kullanımının yaygınlaştığı ve bunun 

tabü · karşılanmaya başlandığı gözlenmektedir. Bunun 

her bir İslamiyat branşında, bu branşın özelliklerinden 

kaynaklanan bir takım problemlere yol açtığı 

bilinmektedir. İslam Mezhepleri Tarihi bu gelişmenin 
etkilediği sahalann başırida gelmektedir. 

İslam[. fırkalaşma ve mezhepleşmeler üzerindeki 

araştırmalar, herkesçe· bilinen nedenlerden dolayı 

oryantalist akademyanın çalışma gündeminde ta 

!;>aşından itibaren hep ilk sıralarda olagelmiştir. Yahudi

Hıristiyan dinaraştırmalan sahasında yUzyılarsüreciiıde 
inşa edUmiş hazır terrninolojiyi İslam araştırmaJim için 

de kullanan oryantalist akadernisyenlerin _bu tutumu 

ister istemez, onlan okumak ve degerlendirmek 

durumunda olan bizleri az veya çok etkileyecekti. 
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Ancak biz, bu etkileşmenin ve bunun sonuçlannın, 

Türkiye'de dini ilimlerle akademik boyutta ugraşan 
İlahiyatç~ar eliyle gerçekleşmedigini düşünüyoruz. 
Özellikle alanımızın akademisyeruerinin bugüne ·e 
kadar ürettikleri bilimsel malzerneye genel olarak 
b~dığında, batılı yayımann takibi ve tahkikinde eksik 
kahnmamalda birlikte, klasik termin~lojiyi kullanmayı 
sürdürmekte dikkatli ve tsrarcı davranıldıgı müşahade 
edUmiştir. Bunun batılı modem terminolofıye karşı 

duyulan bir alerjinin veya muhafazakarca bir tavırla eski 
ısblahların devamında gösterilen bir taassubun, ya da 
basitçe bir alışkanlıgın neticesi olmadıgı kanaatindeyiz. 
Öyle görünüyor ki, söz konusu yabancı terminolojinin 
sahamızdaki kavrarman karşılamada yetersiz kalacagt 
ve sorun dogtıracağı yönündeki btlim adarruanmızın 

haklı mülahazalan bu tutumda etkili olmuştur. 

Ancak yabancı terminolojinin yaygıruaşma 

ve yerleşmesinde esas: katkı, bilhassa son yıllarda 
ülkemizin çeşitli üniversitelerinde Sosyoloji, 
Antropoloji, Falklor ve Siyaset BUirmeri alanlannda 
revaç bulan, müslümamar ve müslümanlıkla 

ilgili araştırmalar sayesinde gerçekleşmiştir. Bu 
araşbrmacılann çoguruuğu Türkiye· deki ilahiyatçıların 
eserlerine müracaat yerine batılı akademisyeruerin 

eserlerini esas alarak teorilerini geliştirip pl.aruannı 

yapbklanndan, aniann terminolojisini kullanmak ve 
buraya ait bir jargorua hadiseleri açıklamak durumunda 
kalmaktadırlar. Böyle olunca, mesela İslamiyet kökemi 
gruplaşmalan tanırmarken veya fikirleri açıklarken 

heretik, gnostik~ şizmatik, · kabbalist, okultist: 
antropomorfist, ortodoks, heterodoks, mistik, asetik, 
ezoterik, panteist gibi terirmer Türkçe'ye uyarlanıp 
dilimize girmekte ve yaygınlık kazanmaktadır. 

Öncelilde söz konusu terirruerin, Arapça 
tenrruerden çok daha fazla Türkçemize uzak 
olduğunu belirtelim. Yani dU bu yabancı sözcüklerle 
kirlenmektedir. Daha önermisi bu terirruer, mukabilleri 
olan ·klasik terirrueri tehdit etmektedirler. Oruann 
zihinlerdeki yerlerine göz dikmektedirler. Eger tehdit 
gerçekleşir de buruar orjinal ısblal->Jan unuttururlarsa 
ciddi bir kavram kargaşasının dogması ka~maz 

olur. Zira belirttiğimiZ gibi bu teri~erin birçoğu 

Yahudi-Hıristiyan gelenew içinde dogmuş terimlerdir 

ve İslam geiEmegine dayanan kavrarmann yerihi bire 

bir dol~um'ıada yetersiz kalmaktadırlar. 

Aynca bu yabancı terirruerin batıda İslam ile ilgtli 
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yazılarda dikkatsiz biçimde ve rastgele kullanıldıklannı 
görmekteyiz. Bunun en güzel örneği, çok kullanılan 
İslam ortodoksisi ile .heterodoksisi tenrrueıidir. 
American Heritage Dictionary'de ortodoksi, adını 

taşıdı!lı malum Hıristiyan mezhebiyle ilgtli aruarruan 
dışında, "kabul edUmiş, geleneksel ve müesses inanca 
intisap" amamına gelmektedir. Het~rodoksi ise 
"diğer, öteki" arnarnındaki heteroş ile "fikir:., düşüiıce" 
arnarnındaki doxa kelimelerinin birleşirninden d~ 
1atince kökemi bir terim olup "ortodoks olmamayı, 
yani kabul edilmiş inançlada ve özellikle kilise doktrini 
ve dogmalanyla çelişmeyi" ifade etmektedir. Bu 
kelimelerin müslümarnık ve müslümaruar için· batı 

kaynaklı yayıru~rda nas~ kullanılelığına üstünkörü 
bir bakış dahi, terminolojik problemi görmek için 
yeterlidir. 

Meşhur oryantalist Goldziher 1915'de, 
Hanbeliler'in kelam ve felsefe karşısındaki pozisyonunu· 
"İslam ·ortodoksisi" olarak nitelemişti." 196f!'de 
yazan üruü oryantalist Gibb'in terminolojisinde ise bu 
terim, iman ve amel bütünlügünü ifade etmekteydi. 
Ona göre ibadetsiz İslamiyet heterodoks olmalıdır.~ 
Son ~ların ürünü olan yayıııl~rda teSpit ettiğimiz 
aşağıdaki örnekler probleriıin ciddiligini amamaya 

yardımıcı olacaktır: Hadisçiler ortodoks, fıkıhçı ve 
kelamcılar heterodoks; kelam ortodoks, felsefe 
heterodoks; hadisçi ve kelamcılar ortodoks, tasawuf 
heterodoks; Nakşilik, Kadirilik gibi popüler tarikatler 
ortodoks, vahdet-i vücutçu tasawuf heterodoks; Ehl
i-Sünnet- ortodoks;-Mu!tezile veya Şia .heterodoks; 

İmami Şia ortodoks, aşın Şia heterodoks; kitaptaki 
İslam ortodoks, halkın yaşadı!lı İslam heterodoks; 
şehirdeki mü~lümanlık ortodoks, kırsalın müslümanlığı 
heterodoks; muhafazakar yorum ortodoks, moderrust 

yorum heterodoks. 

Bu kullanışiardan esimenerek ömeğiri Osmarnı 
dönemi için şöyle bir çeşitierne yapabiliriz: Anadolu 
Alevili!li heterodoks, Ca'feri Şiili!:li ortodoks; Caferi 
Şiiligi hetera?oks, Osmanlı Sünniligi ortodoks; 
Osmanlı Sünnıii~i heterodoks, İbn Abdülvehhab'ın 
Sünniligi ortodoks. Bu ömelkler tek tek, dl~erinden 
bağımsız verildiğinde garip kaçmamakta; fakat aynı 
tarihi dönem içinde böyle bir çeşitierne yap~dıgında ; 

.. . 
bk. lgnaz Goldziher, "The Attitude of Orthodox Islam Toward the 
'Andent Sciences··, IM.L Swaı1z (ed. ve lrc.), Studies on Islam, 

,. Oxford 1 981) içinde, s. 185-215, · _. ~ ... . ,.~.::" • ,;:: 
bk. H.A.R. Gibb, Mohammedanism, Oxford, 19"68, s. 82. . 
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göreceli!:ıin ve subjektifli!:ıin boyutu ortaya 

çıkmaktadır. 

Örnekler ço!:ıalblabilir. Örne!:ıin Salman·Rushdie, 

İslam ile ortodokS İslam'ın ayırdedilmesi gerekti!tini 

düşünmekted.ir. Kendi hayatı ve yaıdı!ıJ kitap ortodoks 

müslümanlarca hedef seçilmiştir. Onlar modemizine 

karşı kutsal bir savaş başlabnışlardır." Singapur'un 

başbakan vekili Lee Kuan Yew ise, kendi deyimiyle 

"İslam ortodokslu!tU"nun san yıllarda kendi ülkesindeki 

yükselişini yakmarak anlatırken örnek olarak, kıyafet 

biçimlerinde ve yiyeceklerde helal ve haram sınırianna 

sıkı sıkıya riayet eden kesimleri referans göst~rmekted.ir. 

"Yıllar önce ülkernde böyle şeyler yoktu; bunlar yeni 

çıktı!" demektedir ... 

Görü)mektedir ki söz konusu terminoloji 
alabildi!tine muğlaktır. Ne demek istendiği belki 
anlaşılmaktadır. Ancak bilim yaparken bu ölçüdeki 
bir belirsizliğin aniaşılma problemi do!tUfaca!:ıı 

muhakkaktır. Bu nedenle biz, panteist yerine vahdet-i 
vücutçu, kabbalistyerinehurufi, mistikyerinetasawufi, 
gnostik yerine batıni, asetik yerine zahit veya münzevi 

.. Kai Hafez, "Transa.ıltııral Communication and the Antin~ between 
Fnıedom and Religion: A Comparison of Media Respanses to the 

. Ruslıdie Affalr",(J. Thlerstein, Y.R. Kamalipour (ed), Religion, law 
- · ,. and Freedom: A Global Perspective, W esport 2000) içinde, s. 183. 

Mike Millard, Jihad in Paradise: Islam and Politics in Southeast Asla, 
New York 2004, s. 81. 

İSLAM MEZHEPLERI TARİHİ ARAŞTIRMAI.ARINDA ... 

vs. terimlerini kullanmayı sürdürmeyi öneriyoruz. İslam 
ortodoksisi ve heterodoksisi terimlerini kullanmayı ise 

"hangi· akidevi duruşun makbul, hangisinin ise değil" 

olduğunun tespiti hususundaki göreceli durumc!an 

dolayı doğru bulmuyoruz." 

Sonuç 

Bir bilim dalının gerçek anlamıyla ortaya 

çıkabilmesi için bir terminolojin inşası zaruridir. Zira 

bu yolla ancak bir bilim dalı bağımsız bir kirrıli.We 

diger disiplinler arasında ayakta durabilir. Tesis 
edilen terminoloji ne kadar problemsiz ise bilim 
dalı o kadar hızlı gelişecektir. Bilimin bulgulan da 
o kadar yanlışlardan veya hatalı sonuçlardan salim 
olabilecektir. Her bilim dalı kendi terminolojisiyle 
ilgili sorunlan ortaya koymayı, bunlan tartışmayı ve 

çözümler ürebneyi gündemitiden düşürmemelidir. 
Bu faaliyet belli ve düzenli periyatlarla tekrarlanması 

gereken bir görev kabul edilmelidir. Bilimler gibi diller 

de hızla gelişim gösterirler. Dil ile bilimin iç içe olduğu 

saha olan terminoloji üzerindeki çalışmalar bu hıza 

ayak uydurmak zorundadır. 

" Islam ortodoksisi ve heterodoksisi terimleri Ozerinde hocalannuz 
E. Ruhi Fı!!lalı ile A. Yaşar Ocak arasındaki malum tartışma, ilk 
bakışta bablı tenninolojinin kullanımı konusundaki bir ihtilafın ürünü 
izlenimini verse de meseleni n başka bir boyutunun oldu!!u ortadadır. 
Heterodoksi, ortodoksinin bidatçı sayarak öteklleştirdl!!i kesimdJr. 
Öyle görUnUyor ki Ocak, klasik Ehl·i Sünnet- Ehl-l Bıdat aynmının 
bellrleyiciU!!inden hareketle Ehl·i Sünnet nazannda zındık, mülhid 
ya da en hafifinden bldatç:ı konuma dUşmesl beklenen Anadolu 
Alevili!li'ni bu türden bir negatif terimle degil, heterodoksi gibi 
TUrkçe'de tam karşılıgı olmayan, olsa bile olumsuz algılanmayan 
bir terimle niteleyerek meramını aniatmayı amaçlamışbr. YahudJ
Hıristiyan teolojisinin bir Qrünü oldugu için heterodoksi teriminin 
kullanımını eleşiiren Fı!!lalı, Ocak bu terimi kullanmayıp da öme!!in 
klasik bidat terimi etrafında bir kurgulama yaprruş olsaydı bile 
kanaatimizce tenkitlerini aynı sertlikte silrdürecekti. Zira Fı!!lalı'nın 
dile getirdi!!i aslında lerrninolojl sorununun ötesinde, Anadolu 
Alevili!!i'nin, "merkezdeki-öteki" aynmına kurban edllmesidir. 
Ocak, çok de!!erli araştırma ve inceleme bulgulannı haklı olarak 
"bilimsel sorumlulukla • ortaya koymaya çalışırken, Fı!!lalı sanki 
bu noktada "toplumsal sorumlıılugu" öncelemektedir. Aynı konu 
Ozerinde farldı akademlsyenlerce yapılan araştırmalann bilimsel 
sçnuçlannın birbirlerini nakzeder biçimde çıkmasının arkasında 
metodoloji veya tenniriolojiyle ilgili problemler aranmasına karsın, 
bu sorunun ço!!u kere bu hususlardan de!!il, sözQ edılen yaklaşım 
farklılı!!ından kaynaklandı!!ıru başka bir bildirimizde dile getinniştik, 
bkz. Büyiikkara, "Bir ·amm Dalı Olarak islam Mezhepleri Tarihi 
Ue ligili Metodolajik Problemler". s. 486-7. FıQlalı ile Ocak'ın 
ortodoks-heterodoks polemi!!i için bkz. Fı!!lalı, TUrklye'de Alevilik 
Bektaşilik, Istanbul, 1996, s. xii; a.mlf., "Alevilik Hakkında Bazı 
Ollşiinceler", [Uluslararası Bektaşilik ve Alevilik Sempozyumu 1, 
Isparta, 20051 Içinde, s.24-5; Ocak, Babailer lsyanı: AleviU!!in 
Tarihsel Altyapısı Yahut Anadolu'da islam-Türk Heterodoksisinin 
Teşekkll!O,Istanbııl, 1996, s.xlv. 

271 


	Button18: 
	Button2: 
	Button19: 


